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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

736 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 22. sjednici, održanoj 08. septembra 2015. 
godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU NACIONALNOG KOORDINATORA 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA SARADNJU I 
KOORDINACIJU SA REGIONALNIM CENTROM 

"REGIONALNA INICIJATIVA ZA MIGRACIJE, AZIL I 
IZBJEGLICE" 

Član 1. 
(Imenovanje nacionalnog koordinatora) 

Svevlad Hoffmann, savjetnik direktora Granične policije 
Bosne i Hercegovine sa činom Glavnog policijskog inspektora, 
imenuje se za nacionalnog koordinatora Bosne i Hercegovine 
za saradnju i koordinaciju sa Regionalnim centrom "Regionalna 
inicijativa za migracije, azil i izbjeglice" ("The Migration, 
Asylum, Refugees Regional Initiative") u Skoplju (u daljem 
tekstu: MARRI). 

Član 2. 
(Period imenovanja) 

Nacionalni koordinator Bosne i Hercegovine za saradnju i 
koordinaciju sa Regionalnim centrom MARRI se imenuje na 
period od dvije godine. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 130/15 
08. septembra 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Temeljem članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 22. sjednici, održanoj 08. rujna 2015. godine, 
donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU NACIONALNOG KOORDINATORA 

BOSNE I HERCEGOVINE ZA SURADNJU I 
KOORDINACIJU S REGIONALNIM CENTROM 

"REGIONALNA INICIJATIVA ZA MIGRACIJE, AZIL I 
IZBJEGLICE" 

Članak 1. 
(Imenovanje nacionalnog koordinatora) 

Svevlad Hoffmann, savjetnik direktora Granične policije 
Bosne i Hercegovine sa činom Glavnog policijskog inspektora, 
imenuje se za nacionalnog koordinatora Bosne i Hercegovine 
za suradnju i koordinaciju s Regionalnim centrom "Regionalna 
inicijativa za migracije, azil i izbjeglice" ("The Migration, 
Asylum, Refugees Regional Initiative") u Skoplju (u daljem 
tekstu: MARRI). 
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Članak 2. 
(Razdoblje imenovanja) 

Nacionalni koordinator Bosne i Hercegovine za suradnju i 
koordinaciju s Regionalnim centrom MARRI se imenuje na 
razdoblje od dvije godine. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 130/15 
08. rujna 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне 
и Херцеговине на 22. сједници, одржаној 08. септембра 
2015. године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ НАЦИОНАЛНОГ КООРДИНАТОРА 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА САРАДЊУ И 
КООРДИНАЦИЈУ СА РЕГИОНАЛНИМ ЦЕНТРОМ 
"РЕГИОНАЛНА ИНИЦИЈАТИВА ЗА МИГРАЦИЈЕ, 

АЗИЛ И ИЗБЈЕГЛИЦЕ" 

Члан 1. 
(Именовање националног координатора) 

Свевлад Хоффманн, савјетник директора Граничне 
полиције Босне и Херцеговине са чином Главног 
полицијског инспектора, именује се за националног 
координатора Босне и Херцеговине за сарадњу и 
координацију са Регионалним центром "Регионална 
иницијатива за миграције, азил и избјеглице" ("The 
Migration, Asylum, Refugees Regional Initiative") у Скопљу 
(у даљем тексту: МАRRI). 

Члан 2. 
(Период именовања) 

Национални координатор Босне и Херцеговине за 
сарадњу и координацију са Регионалним центром МАRRI 
се именује на период од двије године. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

 

СМ број 130/15 
08. септембра 2015. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

737 
Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 5. Memoranduma o 
razumijevanju između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Vlade Republike Slovenije o Međunarodnom povjerilačkom 
fondu za deminiranje i pomoć žrtvama od mina (ITF), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 21. sjednici, održanoj 2. 
septembra 2015. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU PRIMJENE MEMORANDUMA O 
RAZUMIJEVANJU IZMEĐU VIJEĆA MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE I VLADE REPUBLIKE 

SLOVENIJE O MEĐUNARODNOM POVJERILAČKOM 
FONDU ZA DEMINIRANJE I POMOĆ ŽRTVAMA OD 

MINA (ITF) 

Član 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom produžava se primjena Memoranduma o 
razumijevanju između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Vlade Republike Slovenije o Međunarodnom povjerilačkom 
fondu za deminiranje i pomoć žrtvama od mina (ITF) (u daljem 
tekstu: Memorandum), koji je potpisan u Sarajevu, 11.12.1998. 
godine. 

Član 2. 
(Trajanje Memoranduma) 

(1) Primjena Memoranduma se produžava na period od dvije 
godine, koji počinje teći na dan prijema posljednje pisane 
obavijesti diplomatskim putem, kojom jedna strana 
obavještava drugu stranu o ispunjenju unutrašnjih pravnih 
uvjeta predviđenih za njegovo produženje. 

(2) Ova odluka je sastavni dio Memoranduma. 

Član 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 131/15 
2. septembra 2015. godine 

Sarajevo

Predsjedavajući 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, s. r.
 

 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH" br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 5. Memoranduma o 
razumijevanju između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Vlade Republike Slovenije o Međunarodnom povjerilačkom 
fondu za deminiranje i pomoć žrtvama od mina (ITF), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine na 21. sjednici, održanoj 2. 
rujna 2015. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O PRODUŽENJU PRIMJENE MEMORANDUMA O 
RAZUMIJEVANJU IZMEĐU VIJEĆA MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE I VLADE REPUBLIKE 

SLOVENIJE O MEĐUNARODNOM POVJERILAČKOM 
FONDU ZA DEMINIRANJE I POMOĆ ŽRTVAMA OD 

MINA (ITF) 

Članak 1. 
(Predmet Odluke) 

Ovom odlukom produžava se primjena Memoranduma o 
razumijevanju između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
Vlade Republike Slovenije o Međunarodnom povjerilačkom 
fondu za deminiranje i pomoć žrtvama od mina (ITF) (u daljem 
tekstu: Memorandum), koji je potpisan u Sarajevu, 11.12.1998. 
godine. 

Članak 2. 
(Trajanje Memoranduma) 

(1) Primjena Memoranduma se produžava na period od dvije 
godine, koji počinje teći na dan prijema posljednje pisane 
obavijesti diplomatskim putem, kojom jedna strana 
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obavještava drugu stranu o ispunjenju unutarnjih pravnih 
uvjeta predviđenih za njegovo produženje. 

(2) Ova odluka je sastavni dio Memoranduma. 

Članak 3. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje 
se u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 131/15 
2. rujna 2015. godine 

Sarajevo 

Predsjedatelj 
Vijeća ministara BiH 

Dr. Denis Zvizdić, v. r.
 

 
На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне 

и Херцеговине ("Службени гласник БиХ" бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 5. Меморандума 
о разумијевању између Савјета министара Босне и 
Херцеговине и Владе Републике Словеније о 
Међународном повјерилачком фонду за деминирање и 
помоћ жртвама од мина (ИТФ), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 21. сједници, одржаној 2. септембра 2015. 
године, донио је 

ОДЛУКУ 
О ПРОДУЖЕЊУ ПРИМЈЕНЕ МЕМОРАНДУМА О 

РАЗУМИЈЕВАЊУ ИЗМЕЂУ САВЈЕТА МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ 

СЛОВЕНИЈЕ О МЕЂУНАРОДНОМ 
ПОВЈЕРИЛАЧКОМ ФОНДУ ЗА ДЕМИНИРАЊЕ И 

ПОМОЋ ЖРТВАМА ОД МИНА (ИТФ) 

Члан 1. 
(Предмет Одлуке) 

Овом одлуком продужава се примјена Меморандума о 
разумијевању између Савјета министара Босне и 
Херцеговине и Владе Републике Словеније о 
Међународном повјерилачком фонду за деминирање и 
помоћ жртвама од мина (ИТФ) (у даљем тексту: 
Меморандум), који је потписан у Сарајеву, 11.12.1998. 
године. 

Члан 2. 
(Трајање Меморандума) 

(1) Примјена Меморандума се продужава на период од 
двије године, који почиње тећи на дан пријема 
посљедње писане обавијести дипломатским путем, 
којом једна страна обавјештава другу страну о 
испуњењу унутрашњих правних услова предвиђених 
за његово продужење. 

(2) Ова одлука је саставни дио Меморандума. 

Члан 3. 
(Ступање на снагу) 

Ова одлука ступа на снагу даном доношења и 
објављује се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 131/15 
2. септембра 2015. године 

Сарајево 

Предсједавајући 
Савјета министара БиХ 
Др Денис Звиздић, с. р.

 

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

738 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (1) tačka d), a u vezi 
sa čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji ("Službeni 
glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije privrednog subjektа "Podravka" prehrambena 

industrija d.d., Ante Starčevića 32, Koprivnica, Republika 
Hrvatska, koju zаstupа Marić & Co advokatsko društvo d.o.o., 
Mehmeda Spahe 26., Sarajevo, Bosna i Hercegovina, nad 
privrednim subjektom "Žito" prehrambena industrija d.d., 
Šmartinska cesta 154., Ljubljana, Republika Slovenija, 
zaprimljenoj 6. maja 2015. godine, pod brojem 06-26-1-017-
II/15, na 108. (stotinu osmoj) sjednici održanoj dana 10. 
septembra 2015. godine, je donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu začina, 

čajeva, tjestenine i riže u Bosni i Hercegovini, koja će 
nastati sticanjem kontrole privrednog subjektа 
PODRAVKA prehrambena industrija d.d., Ante 
Starčevića 32, Koprivnica, Republika Hrvatska nad 
privrednim subjektom ŽITO prehrambena industrija d.d., 
Šmartinska cesta 154., Ljubljana, Republika Slovenija, 
kupovinom (..)** 1% dionica. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne 
i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dаnа 6. maja 2015. godine, pod 
brojem 06-26-1-017-II/15, zаprimilo Prijаvu nаmjere 
koncentrаcije (u dаljem tekstu: Prijаvа) privrednog subjektа 
PODRAVKA prehrambena industrija d.d., Ante Starčevića 32, 
Koprivnica, Republika Hrvatska (u dаljem tekstu: 
PODRAVKA ili Podnosilac prijаve), koju zаstupа Marić & Co 
advokatsko društvo d.o.o., Mehmeda Spahe 26., Sarajevo, 
Bosna i Hercegovina, kojom isti namjerava steći kontrolu nad 
drugim učesnikom sticanjem (..)**% udjela u privrednom 
subjektu ŽITO prehrambena industrija d.d., Šmartinska cesta 
154., Ljubljana, Republika Slovenija (u dаljem tekstu: ŽITO), u 
skladu sa člаnom 12. stаv (1), tačkа (b) Zаkonа o konkurenciji 
("Službeni glаsnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09) (u dаljem 
tekstu: Zаkon). 

Podnosilac je dana 21. maja 2015. godine 
samoinicijativno dopunio Prijavu zaprimljeno pod brojem 06-
26-1-017-1-II/15. 

Konkurencijsko vijeće je uvidom u podnesenu Prijavu 
utvrdilo da ista nije potpuna i kompletna, u smislu člana 30. 
stav (1) Zakona i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterija za ocjenu koncentracija privrednih subjekata 
("Službeni glasnik BiH" broj 34/10), te je zatražilo dopunu iste 
aktom broj 06-26-1-017-4-II/15 dana 22. juna 2015. godine. 

Podnosilac prijave je dostavio traženu dokumentaciju, 
podneskom broj 06-26-1-017-5-II/15 dana 6. jula 2015. godine. 

Po prijemu tražene dokumetacije Konkurnecijsko vijeće je 
utvrdilo da je Prijava kompletna, te izdalo Potvrdu o prijemu 
kompletne i uredne Prijave, u skladu sa članom 30. stav (3) 
Zakona, dana 8. septembra 2015. godine pod brojem 06-26-1-
017-6-II/15. 

Podnosilac prijave je naveo, u smislu člana 30. stav (2) 
Zakona, da je podnio Zahtjev za ocjenu koncentracije i 
ovlaštenim tijelima Slovenije, Srbije, Crne Gore i Mаkedonije. 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 16. stav (4) 
Zakona, izdalo Obavijest o dostavljenoj Prijavi broj 06-26-1-
017-2-II/15 od 11. juna 2015. godine, koja je u dnevnoj štampi 
objavljena dana 15. juna 2015., i pozvalo sve zainteresovane 
strane na dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj 
koncentraciji. Na predmetnu obavijest nisu dostavljeni 
komentari zainteresovanih strana. 

                                                                 
1 Podaci predstavljaju poslovnu tajnu. 
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Prijava je podnesena u smislu člana 16. stav (1) Zakona. 

1. Učesnici koncentrаcije 

Učesnici koncentrаcije su privredni subjekt PODRAVKA 
prehrambena industrija d.d., Ante Starčevića 32, Koprivnica, 
Republika Hrvatska i privredni subjekt ŽITO prehrambena 
industrija d.d., Šmartinska cesta 154., Ljubljana, Republika 
Slovenija. 

1.1. Privredni subjekt PODRAVKA (Podnosilac prijаve) 

Podnosilac prijаve, punim nаzivom PODRAVKA 
prehrambena industrija d.d., Ante Starčevića 32, Koprivnica, 
Republika Hrvatska, premа аktuelnom Izvodu iz sudskog 
registra, izdanog od strane javnog notara, Nikole Bakrača, 
Koprivnica, upisan je pod matičnim brojem 010006549. 

Podnosilac prijave je privredni subjekt nastao 1947. 
godine. PODRAVKA je privatizovana i registrovana kao 
dioničko društvo 1993. godine, a od 1994. godine se njenim 
dionicama slobodno trguje na hrvatskom tržištu kapitala. 
Dionica PODRAVKE se od 1998. godine nalazi u Službenom 
tržištu Zagrebačke berze pod simbolom PODR-R-A. 

Vlasništvo nad dionicama PODRAVKE posjeduje više 
dioničara: 

- 26,5% Republika Hrvatska; 
- 33,0% Penzioni fondovi; 
- 8,0% Zbirni skrbnički račun za Unicredit Bank 

Austria AG; 
- 3,3% Trezorske dionice; 
- 29,3% Ostali; 
Pretežna djelatnost PODRAVKE je proizvodnja hrane i 

pića. 
Grupacija PODRAVKA sa sastoji od 20 supsidijarnih 

društava na svjetskom tržištu u kojima PODRAVKA ima više 
od (..)**% udjela u vlasništvu. 

1.1.1. Povezana privredna društva Podnosioca prijave u 
Bosni i Hercegovini 
Podravka d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt PODRAVKA na tržištu Bosne i 
Hercegovine ima registrovano društvo Podravka d.o.o., 
Sarajevo, Safeta Zajke 269., Sarajevo, pretežne djelatnosti 
trgovina hrane i pića u (..)**% vlasništvu PODRAVKE. 

Farmavita d.o.o. Sarajevo 

Privredni subjekt PODRAVKA na tržištu Bosne i 
Hercegovine ima registrovano društvo Farmavita d.o.o., 
Sarajevo, Igmanska 5a., Vogošća, pretežne djelatnosti 
proizvodnja i trgovina lijekova, u (..)**% vlasništvu 
PODRAVKE, a (..)**% u vlasništvu fizičkog lica Seada 
Babića. 

1.2. Privredni subjekt ŽITO (Ciljno društvo) 

Privredni subjekt ŽITO prehrambena industrija d.d., 
Republika Slovenija, osnovano u skladu sa zakonima Republike 
Slovenije, sa registrovanim sjedištem na adresi Šmartinska 
cesta 154., Ljubljana, registrovan u sudski poslovni registar pod 
matičnim brojem 5391814000, kao dioničko društvo u 
vlasništvu više dioničara. 

ŽITO na tržištu Bosne i Hercegovine nema povezanih 
društava, a na tržištu djeluje na način da svoje proizvode 
distribuira preko jednog distributera ((..)**), koji koristi svoje 
distributivne kanale i ima ugovore sa kupcima proizvoda Žito 
na tržištu BiH, te obavlja i sve marketinške usluge i prodajne 
aktivnosti za proizvode Žita na tržištu BiH. Također, ŽITO 
svoje proizvode prodaje i direktno kupcima npr. (..)**. 

2. Obaveza prijave predmetne koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije postoji ukoliko su 
ispunjeni uslovi iz člana 14. stav 1) pod a) i b) Zakona, odnosno 
ako ukupni prihod svih učesnika koncentracije ostvaren 
prodajom roba i /ili usluga na svjetskom tržištu iznosi 
100.000.000,00 KM po završnom računu u godini koja je 
prethodila koncentraciji i da ukupni godišnji prihod svakog od 
najmanje dva privredna subjekta učesnika koncentracije 
ostvaren prodajom roba i /ili usluga na tržištu Bosne i 
Hercegovine iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili ako je 
njihov zajednički tržišni udio na relevantnom tržištu veći od 
40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi učesnika koncentracije 
na dan 31.12.2014. godine iznosili su: 

Tabela 1. 
Privredni subjekt Bosna i Hercegovina (KM*) Svijet (KM)

PODRAVKA 
Grupa** 

(..)** (..)** 

ŽITO (..)** (..)** 

Izvor: Prijava; * Podaci u Prijavi dostavljeni u valuti EUR, prema tečaju 

CBBiH na dan 4.6.2015. godine preračunato u KM; ** Prihod obuhvaća prihode 

svih društava PODRAVKA grupe u 2014. godini 

Godišnji prihodi učesnika koncentracije (Tabela1.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost 
i drugih poreza koji se direktno odnose na učesnike 
koncentracije na tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu člana 9. 
tačka h) Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija privrednih subjekata. 

Konkurencijsko vijeće je, u skladu sa članom 43. stav (7) 
Zakona, pri izračunavanju ukupnog godišnjeg prihoda učesnika 
koncentracije, koristilo kriterije i standarde iz Obavijesti 
Evropske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda u skladu 
sa Uredbom Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli koncentracija 
privrednih subjekata (98/C 66/04). 

U vezi sa naprijed navedenim, pri izračunavanju ukupnih 
godišnjih prihoda privrednih subjekata učesnika koncentracije u 
obzir su uzeti i prihodi njihovih povezanih privrednih 
subjekata, te na osnovu navedenog prihod privrednog subjekta 
PODRAVKA sa prihodom povezanih privrednih subjekata 
iznosi na tržištu Bosne i Hercegovine (..)**KM, a na svjetskom 
tržištu (..)**KM, a prihod privrednog subjekta ŽITO iznosi 
(..)**KM na tržištu Bosne i Hercegovine, a na svjetskom tržištu 
(..)**KM. 

Prema dostavljenim podacima iz Prijave ispunjeni su 
uslovi za obavezu prijave koncentracije iz čl. 14. st. (1) Zakona. 

3. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene 
predmetnih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke 
o utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 
18/06 i 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima 
za ocjenu koncentracija privrednih subjekata ("Službeni glasnik 
BiH", broj 34/10), te Zakon o upravnom postupku ("Službeni 
glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07 i 41/13). 

Konkurencijsko vijeće može, na osnovu člana 43. stav (7) 
Zakona, koristiti sudsku praksu Evropskog suda i odluke 
Evropske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Evropske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda u skladu 
sa Uredbom Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli koncentracija 
privrednih subjekata (98/C 66/04). 

4. Pravni osnov i oblik koncentracije 

Pravni osnov predmetne koncentracije je Ugovor (..)** 
kojeg su dana 21. aprila 2015. godine potpisali Podnosioci 
prijave kao kupac i grupa društava čiji osnovni podaci su 
navedeni u Prilogu 1. Ugovora. Podnosilac prijave nakon 
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ispunjenja preduvjeta, namjerava steći (..)**% udjela u 
ukupnom osnovnom kapitalu ciljanog društva ŽITO. 

Premа Podnosiocu prijаve, prаvni oblik koncentrаcije je 
sticаnje kontrole nаd drugim privrednim subjektom, u skladu sa 
člаnom 12. stаv (1) tačkа a) i b) Zаkonа. 

5. Relevantno tržište 

Relevantno tržište koncentracije, u smislu člana 3. Zakona 
o konkurenciji, te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, čini tržište određenih proizvoda /usluga koje su predmet 
obavljanja djelatnosti na određenom geografskom tržištu. 

Prema odredbi člana 4. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u proizvodnom smislu obuhvaća sve 
proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici smatraju 
međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uslovima, imajući u 
vidu posebno njihove bitne karakteristike, kvalitet, uobičajenu 
namjenu, način upotrebe, uslove prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članu 5. Odluke o utvrđivanju relevantnog 
tržišta, relevantno tržište u geografskom smislu obuhvaća 
cjelokupnu ili dio teritorije Bosne i Hercegovine na kojoj 
privredni subjekt djeluje u prodaji i/ili kupovini relevantnog 
proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim uslovima i 
koji to tržište bitno razlikuje od uvjeta tržišne konkurencije na 
susjednim geografskim tržištima. 

Relevantnim tržištem proizvoda u konkretnom slučaju 
smatra se tržište proizvodnje: začina, čajeva, tjestenine i riže, 

kao ukupne kategorije, te tržište kao potkategorije: monozačina, 
mješavine za pripremu jela, dodaci jelima, biljni čajevi, voćni 
čajevi, dječiji čajevi, tjestenina i riža. 

Relevantnim tržištem u geografskom smislu smatra se 
tržište na cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, relevantnim tržištem predmetne 
koncentracije smatra se tržište proizvodnje: začina, čajeva, 
tjestenine i riže, kao ukupne kategorije, te tržište kao 
potkategorije: monozačina, mješavine za pripremu jela, 
dodataka jelima, biljnih čajeva, voćnih čajeva, dječijih čajeva, 
tjestenina i riža, na području Bosne i Hercegovine. 

6. Analiza relevantnog tržišta 

Posdnosilac prijave je dostavio procjenu tržinih udjela 
učesnika koncentracije u 2014. godini za četiri osnovne 
kategorije proizvoda na relevantnom tržištu: začine, čajeve, 
tjesteninu i rižu. Nadalje, kategorije začina i čajeva podjelio je 
na slijedeće potkategorije: monozačine, mješavine začina za 
jela, dodatke jelima, biljne čajeve, voćne čajeve i dječije čajeve. 

Za sve navedene kategorije i potkategorije, Podnosilac 
prijave je dostavio i procjenu tržišnih udjela za svoje 
konkurente na relevantnom tržištu. Isti su izračunati na osnovu 
vrijednosnih tržišnih udjela u prodaji. 

Svi pomenuti podaci prikazani su tabelama 2 i 3. 

 Tabela 2. 

Red.br. Naziv 
Tržišni udio%

Začini Mješavina začina Mono začini Dodaci jelima Čajevi Biljni čajevi Dječiji čajevi Voćni čajevi
1. Podravka (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
2. Žito (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
3. Aleva (..)** (..)** (..)** - - - - - 
4. Mladegs pak (..)** - (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
5. Nestle (..)** (..)** - (..)** - - - - 
6. As (..)** (..)** - (..)** - - - - 
7. Vegamix d.o.o. (..)** - - (..)** - - - - 
8. Ostali (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
9. Ukupno 1+2 (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 
10. Ukupno 100 100 100 100 100 100 100 100

Izvor:Prijava 

Tabela 3.  

Red.br. Naziv 
Tržišni udio%

Tjestenina Riža
1. Podravka (..)** (..)** 
2. Žito (..)** (..)** 
3. Pasta Zara (..)** - 
4. Filliz (..)** - 
5. Arrighi (..)** - 
6. Barila (..)** - 
7. Splendor - (..)** 
8. Franck - (..)** 
9. Facile - (..)** 

10. Uncle Bens - (..)** 
11. Ostali (..)** (..)** 
12. Ukupno 1+2 (..)** (..)** 
13. Ukupno 100 100

Izvor:Prijava 

7. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je analizom relevantnih podataka, 
u smislu člana 17. Zakona, ocijenilo da provođenjem predmetne 
koncentracije neće doći do ograničavanja ili narušavanja tržišne 
konkurencije. 

Predmetnom koncentracijom dolazi do neznatnog 
povećanja postojećih tržišnih udjela i tržišne moći Podnosiioca 
prijave, i to samo u pojedinim potkategorijama relevantnih 
proizvoda. Istovremeno, za ulazak na relevantno tržište nema 
prepreka, a na istom su već i prisutni dovoljno jaki konkurenti, 
te je Konkurencijsko vijeće ocijenilo da se isti ne bi mogao 
ponašati neovisno o svojoj konkurenciji. 

 
 
Pored toga, Podnosilac prijave očekuje da će provedbom 
predmetne koncentracije postići određene pogodnosti za 
potrošače koje se odnose na potencijalni pad cijena roba i/ili 
usluga, povećanje kvalitete roba i/ili usluga, uvođenje 
inovativnih funkcija, potencijalni rast u izboru i asortimanu 
roba i/ili usluga za potrošače, kao i povećanje zastupljenosti 
proizvoda privrednog subjekta ŽITO na tržištu Bosne i 
Hercegovine, koji su do sada bili manje zastupljeni na ovom 
tržištu radi orijentacije privrednog subjekta ŽITO na tržište 
Slovenije, a što sve zajedno doprinosi dobrobiti krajnjih 
potrošača. 

Naime, povećanjem obima proizvodnje nakon 
koncentracije i optimizacijom procesa proizvodnje, očekuje se 
smanjenje proizvodnih troškova. Pored toga, kroz optimizaciju 
i druge mjere efikasnosti, koje nisu direktno vezane za 
proizvodnju, učesnici koncentracije bi nakon koncentracije 
postali isplativiji i bili bi u položaju da prenese određenu dobit 
potrošačima kao dobro. Također, bili bi u boljoj poziciji da 
unaprijede proizvodnu opremu kroz kombinovanu inicijativu 
kapitalnih izdataka koja će dovesti do bolje kvalitete ponuđene 
robe, kao i bolje radne uslove za postojeće uposlene. 

Kombinacijom komplementarnog asortimana, učesnici 
koncentracije bi nakon koncentracije bili u položaju da ponude 
inovaciju robe široke potrošnje. 

Slijedom navedenog, i analizom svih dostavljenih poda-
taka Konkurencijsko vijeće je uvažilo argumente Podnosioca 
prijave kao osnovane, te ocijenilo kako predmetnom 
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koncentracijom neće doći do sprječavanja, ograničavanja ili 
narušavanja konkurencije na tržištu, pa je stoga istu i ocijenilo 
kao dopuštenu, u smislu člana 18. stav (2) tačka a) Zakona. 

8. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave je na ovo Rješenje, u skladu sa članom 
2. stav (1) tarifni broj 107. tačka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih taksi u vezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 
18/11) dužan platiti administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 
2.500,00 KM u korist Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

9. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovoga Rješenja nije dozvoljena žalba. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana 
prijema, odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj 01-26-1-017-8-II/15 
10. septembra 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Maida Čampara, s. r.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (1) točka d), a 
u svezi sa čl. 12., 14., 16., 17. i 18. Zakona o konkurenciji 
("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući 
po Prijavi koncentracije gospodarskog subjekta "Podravka" 
prehrambena industrija d.d., Ante Starčevića 32, Koprivnica, 
Republika Hrvatska, koju zastupa Marić & Co advokatsko 
društvo d.o.o., Mehmeda Spahe 26., Sarajevo, Bosna i 
Hercegovina, nad gospodarskim subjektom "Žito" prehrambena 
industrija d.d., Šmartinska cesta 154., Ljubljana, Republika 
Slovenija, zaprimljenoj 6. svibnja 2015. godine, pod brojem 06-
26-1-017-II/15, na 108. (stotinu osmoj) sjednici održanoj dana 
10. rujna 2015. godine, je donijelo 

RJEŠENJE 
1. Ocjenjuje se dopuštenom koncentracija na tržištu začina, 

čajeva, tjestenine i riže u Bosni i Hercegovini, koja će 
nastati stjecanjem kontrole gospodarskog subjekta 
PODRAVKA prehrambena industrija d.d., Ante 
Starčevića 32, Koprivnica, Republika Hrvatska nad 
gospodarskim subjektom ŽITO prehrambena industrija 
d.d., Šmartinska cesta 154., Ljubljana, Republika 
Slovenija, kupnjom (..)**1% dionica. 

2. Ovo Rješenje o koncentraciji se upisuje u Registar 
koncentracija. 

3. Ovo Rješenje će biti objavljeno u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne 
i Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 6. svibnja 2015. godine, 
pod brojem 06-26-1-017-II/15, zaprimilo Prijavu namjere 
koncentracije (u daljnjem tekstu: Prijava) gospodarskog 
subjekta PODRAVKA prehrambena industrija d.d., Ante 
Starčevića 32, Koprivnica, Republika Hrvatska (u daljnjem 
tekstu: PODRAVKA ili Podnositelj prijave), koju zastupa 
Marić &Co advokatsko društvo d.o.o., Mehmeda Spahe 26., 
Sarajevo, Bosna i Hercegovina, kojom isti namjerava steći 
kontrolu nad drugim sudionikom stjecanjem (..)** % udjela u 
gospodarskom subjektu ŽITO prehrambena industrija d.d., 
Šmartinska cesta 154., Ljubljana, Republika Slovenija (u 
daljnjem tekstu: ŽITO), sukladno članku 12. stavak (1), točka 

                                                                 
1 Podatci predstavljaju poslovnu tajnu. 

(b) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 48/05, 
76/07 i 80/09) (u daljnjem tekstu: Zakon). 

Podnositelj je dana 21. svibnja 2015. godine 
samoinicijativno dopunio Prijavu zaprimljeno pod brojem 06-
26-1-017-1-II/15. 

Konkurencijsko vijeće je uvidom u podnesenu Prijavu 
utvrdilo da ista nije potpuna i kompletna, u smislu članka 30. 
stavak (1) Zakona i čl. 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterija za ocjenu koncentracija gospodarskih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH", broj 34/10), te je zatražilo 
dopunu iste aktom broj 06-26-1-017-4-II/15 dana 22. lipnja 
2015. godine. 

Podnositelj prijave je dostavio traženu dokumentaciju, 
podneskom broj 06-26-l-017-5-II/15 dana 6. srpnja 2015. 
godine. 

Po primitku tražene dokumetacije Konkurnecijsko vijeće 
je utvrdilo da je Prijava kompletna, te izdalo Potvrdu o primitku 
kompletne i uredne Prijave, sukladno članku 30. stavak (3) 
Zakona, dana 8. rujna 2015. godine pod brojem 06-26-1-017-6-
II/15. 

Podnositelj prijave je naveo, u smislu članka 30. stavak 
(2) Zakona, da je podnio Zahtjev za ocjenu koncentracije i 
ovlaštenim tijelima Slovenije, Srbije, Crne Gore i Makedonije. 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 16. stavak (4) 
Zakona, izdalo Obavijest o dostavljenoj Prijavi broj 06-26-1-
017-2-II/15 od 11. lipnja 2015. godine, koja je u dnevnom tisku 
objavljena dana 15. lipnja 2015., i pozvalo sve zainteresirane 
strane na dostavljanje pisanih komentara o namjeravanoj 
koncentraciji. Na predmetnu obavijest nisu dostavljeni 
komentari zainteresiranih strana. 

Prijava je podnesena u smislu članka 16. stavak (1) 
Zakona. 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici koncentracije su gospodarski subjekt 
PODRAVKA prehrambena industrija d.d., Ante Starčevića 32, 
Koprivnica, Republika Hrvatska i gospodarski subjekt ŽITO 
prehrambena industrija d.d., Šmartinska cesta 154., Ljubljana, 
Republika Slovenija. 

1.1. Gospodarski subjekt PODRAVKA (Podnositelj prijave) 

Podnositelj prijave, punim nazivom PODRAVKA 
prehrambena industrija d.d., Ante Starčevića 32, Koprivnica, 
Republika Hrvatska, prema aktualnom Izvatku iz sudskog 
registra, izdanog od strane javnog bilježnika, Nikole Bakrača, 
Koprivnica, upisan je pod matičnim brojem 010006549. 

Podnositelj prijave je gospodarski subjekt nastao 1947. 
godine. PODRAVKA je privatizirana i registrirana kao 
dioničko društvo 1993. godine, a od 1994. godine se njenim 
dionicama slobodno trguje na hrvatskom tržištu kapitala. 
Dionica PODRAVKE se od 1998. godine nalazi u Službenom 
tržištu Zagrebačke burze pod simbolom PODR-R-A. 

Vlasništvo nad dionicama PODRAVKE posjeduje više 
dioničara: 

- 26,5% Republika Hrvatska; 
- 33.0% Mirovinski fondovi; 
- 8.0% Zbirni skrbnički račun za Unicredit Bank 

Austria AG; 
- 3.3% Trezorske dionice; 
- 29.3% Ostali; 
Pretežita djelatnost PODRAVKE je proizvodnja hrane i 

pića. 
Grupacija PODRAVKA sa sastoji od 20 supsidijarnih 

društava na svjetskom tržištu u kojima PODRAVKA ima više 
od (..)**% udjela u vlasništvu. 
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1.1.1. Povezana gospodarska društva Podnositelja prijave u 
Bosni i Hercegovini 
Podravka d.o.o. Sarajevo 

Gospodarski subjekt PODRAVKA na tržištu Bosne i 
Hercegovine ima registrirano društvo Podravka d.o.o., 
Sarajevo, Safeta Zajke 269., Sarajevo, pretežite djelatnosti 
trgovina hrane i pića u (..)**% vlasništvu PODRAVKE. 

Farmavita d.o.o. Sarajevo 

Gospodarski subjekt PODRAVKA na tržištu Bosne i 
Hercegovine ima registrirano društvo Farmavita d.o.o., 
Sarajevo, Igmanska 5a., Vogošća, pretežite djelatnosti 
proizvodnja i trgovina lijekova, u (..)**% vlasništvu 
PODRAVKE, a (..)**% u vlasništvu fizičke osobe Seada 
Babića. 

1.2. Gospodarski subjekt ŽITO (Ciljno društvo) 

Gospodarski subjekt ŽITO prehrambena industrija d.d., 
Republika Slovenija, osnovano sukladno zakonima Republike 
Slovenije, sa registriranim sjedištem na adresi Šmartinska cesta 
154., Ljubljana, registriran u sudski poslovni registar pod 
matičnim brojem 5391814000, kao dioničko društvo u 
vlasništvu više dioničara. 

ŽITO na tržištu Bosne i Hercegovine nema povezanih 
društava, a na tržištu djeluje na način da svoje proizvode 
distribuira preko jednog distributera ((..)**), koji koristi svoje 
distributivne kanale i ima ugovore sa kupcima proizvoda Žito 
na tržištu BiH, te obavlja i sve marketinške usluge i prodajne 
aktivnosti za proizvode Žita na tržištu BiH. Također, ŽITO 
svoje proizvode prodaje i izravno kupcima npr. (..)**. 

2. Obveza prijave predmetne koncentracije 

Obveza prijave koncentracije postoji ukoliko su ispunjeni 
uvjeti iz članka 14. stavak 1) pod a) i b) Zakona, odnosno ako 
ukupni prihod svih sudionika koncentracije ostvaren prodajom 
roba i /ili usluga na svjetskom tržištu iznosi 100.000.000,00 
KM po završnom računu u godini koja je prethodila 
koncentraciji i da ukupni godišnji prihod svakog od najmanje 
dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije ostvaren 
prodajom roba i /ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili ako je njihov zajednički 
tržišni udjel na mjerodavnom tržištu veći od 40%. 

Ukupni ostvareni godišnji prihodi sudionika koncentracije 
na dan 31.12.2014. godine iznosili su: 

Tablica 1. 

Gospodarski subjekt 
Bosna i Hercegovina 

(KM*) 
Svijet (KM) 

PODRAVKA 
Grupa** 

(..)** (..)** 

ŽITO (..)** (..)** 

Izvor: Prijava; * Podatci u Prijavi dostavljeni u valuti EUR, prema tečaju 

CBBiH na dan 4.6.2015. godine preračunato u KM; ** Prihod obuhvaća prihode 

svih društava PODRAVKA grupe u 2014. godini 

Godišnji prihodi sudionika koncentracije (Tablica 1.) 
predstavljaju ukupne prihode (bez poreza na dodanu vrijednost 
i drugih poreza koji se izravno odnose na sudionke 
koncentracije na tržištu Bosne i Hercegovine), u smislu članka 
9. točka h) Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata. 

Konkurencijsko vijeće je, sukladno članku 43. stavak (7) 
Zakona, pri izračunavanju ukupnog godišnjeg prihoda 
sudionika koncentracije, koristilo kriterije i standarde iz 
Obavijesti Europske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda 
sukladno sa Uredbom Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli 
koncentracija gospodarskih subjekata (98/C 66/04). 

U vezi sa naprijed navedenim, pri izračunavanju ukupnih 
godišnjih prihoda gospodarskih subjekata sudionika 
koncentracije u obzir su uzeti i prihodi njihovih povezanih 
gospodarskih subjekata, te na temelju navedenog prihod 
gospodarskog subjekta PODRAVKA sa prihodom povezanih 
gospodarskih subjekata iznosi na tržištu Bosne i Hercegovine 
(..)** KM, a na svjetskom tržištu (..)** KM, a prihod 
gospodarskog subjekta ŽITO iznosi (..)** KM na tržištu Bosne 
i Hercegovine, a na svjetskom tržištu (..)** KM. 

Prema dostavljenim podatcima iz Prijave ispunjeni su 
uvjeti za obvezu prijave koncentracije iz čl. 14. st. (1) Zakona. 

3. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provedbi postupka ocjene 
predmetnih koncentracija primijenilo odredbe Zakona, Odluke 
o utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni glasnik BiH", br. 
18/06 i 34/10), Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima 
za ocjenu koncentracija gospodarskih subjekata ("Službeni 
glasnik BiH", broj 34/10), te Zakon o upravnom postupku 
("Službeni glasnik BiH", br. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07 i 
41/13). 

Konkurencijsko vijeće može, na osnovu članka 43. stavak 
(7) Zakona, koristiti sudsku praksu Europskog suda i odluke 
Europske komisije, kao i kriterije i standarde iz Obavijesti 
Europske komisije o izračunavanju ukupnog prihoda sukladno 
Uredbi Vijeća (EZ) broj 4046/89 o kontroli koncentracija 
gospodarskih subjekata (98/C 66/04). 

4. Pravni temelj i oblik koncentracije 

Pravni temelj predmetne koncentracije je Ugovor o (..)** 
kojeg su dana 21. travnja 2015. godine potpisali Podnositelj i 
prijave kao kupac i grupa društava čiji osnovni podaci su 
navedeni u Prilogu 1. Ugovora. Podnositelj prijave nakon 
ispunjenja preduvjeta, namjerava steći (..)** % udjela u 
ukupnom temeljnom kapitalu ciljanog društva ŽITO. 

Prema Podnositelju prijave, pravni oblik koncentracije je 
stjecanje kontrole nad drugim gospodarskim subjektom, 
sukladno članku 12. stavak (1) točka a) i b) Zakona. 

5. Mjerodavno tržište 

Mjerodavno tržište koncentracije, u smislu članka 3. 
Zakona o konkurenciji, te čl. 4. i 5. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta, čini tržište određenih proizvoda /usluga 
koje su predmet obavljanja djelatnosti na određenom 
zemljopisnom tržištu. 

Prema odredbi članka 4. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta, mjerodavno tržište u proizvodnom smislu 
obuhvaća sve proizvode i/ili usluge koje potrošači i/ili korisnici 
smatraju međusobno zamjenjivim, pod prihvatljivim uvjetima, 
imajući u vidu posebno njihove bitne značajke, kvalitetu, 
uobičajenu namjenu, način uporabe, uvjete prodaje i cijene. 

Nadalje, prema članku 5. Odluke o utvrđivanju 
mjerodavnog tržišta, mjerodavno tržište u zemljopisnom smislu 
obuhvaća cjelokupan ili dio teritorija Bosne i Hercegovine na 
kojoj gospodarski subjekt djeluje u prodaji i/ili kupnji 
mjeordavnog proizvoda pod jednakim ili dovoljno ujednačenim 
uvjetima i koji to tržište bitno razlikuje od uvjeta tržišne 
konkurencije na susjednim zemljopisnim tržištima. 

Mjerodavnim tržištem proizvoda u konkretnom slučaju 
smatra se tržište proizvodnje: začina, čajeva, tjestenine i riže, 
kao ukupne kategorije, te tržište kao potkategorije: monozačina, 
mješavine za pripremu jela, dodaci jelima, biljni čajevi, voćni 
čajevi, dječiji čajevi, tjestenina i riža. 

Mjerodavnim tržištem u zemljopisnom smislu smatra se 
tržište na cijelom teritoriju Bosne i Hercegovine. 

Slijedom navedenog, mjerodavnim tržištem predmetne 
koncentracije smatra se tržište proizvodnje: začina, čajeva, 
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tjestenine i riže, kao ukupne kategorije, te tržište kao 
potkategorije: monozačina, mješavine za pripremu jela, 
dodataka jelima, biljnih čajeva, voćnih čajeva, dječijih čajeva, 
tjestenina i riža, na području Bosne i Hercegovine. 

6. Analiza mjerodavnog tržišta 

Posdnositelj prijave je dostavio procjenu tržinih udjela 
sudionika koncentracije u 2014. godini za četiri osnovne 
kategorije proizvoda na mjerodavnom tržištu: začine, čajeve, 

tjesteninu i rižu. Nadalje, kategorije začina i čajeva podjelio je 
na slijedeće potkategorije: monozačine, mješavine začina za 
jela, dodatke jelima, biljne čajeve, voćne čajeve i dječije čajeve. 

Za sve navedene kategorije i potkategorije, Podnositelj 
prijave je dostavio i procjenu tržišnih udjela za svoje 
konkurente na mjerodavnom tržištu. Isti su izračunati na 
osnovu vrijednosnih tržišnih udjela u prodaji. 

Svi pomenuti podatci prikazani su tablicama 2 i 3. 

 Tablica 2. 

Red. br. Naziv 

Tržišni udjel %

Začini Mješavina začina 

Mono 

začini

Dodaci jelima Čajevi Biljni čajevi Dječiji čajevi Voćni čajevi 

1. Podravka (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

2. Žito (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

3. Aleva (..)** (..)** (..)** - - - - - 

4. Mladegs pak (..)** - (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

5. Nestle (..)** (..)** - (..)** - - - - 

6. As (..)** (..)** - (..)** - - - - 

7. Vegamix d. o. o. (..)** - - (..)** - - - - 

8. Ostali (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

9. 
Ukupno 

1+2 
(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

10. Ukupno 100 100 100 100 100 100 100 100 

Izvor.Prijava 

 

Tablica 3. 

Red. 
br. 

Naziv 
Tržišni udjel %

Tjestenina Riža

1. Podravka (..)** (..)** 

2. Žito (..)** (..)** 

3. Pasta Zara (..)** - 

4. Filliz (..)** - 

5. Arrighi (..)** - 

6. Barila (..)** - 

7. Splendor - (..)** 

8. Franck - (..)** 

9. Facile - (..)** 

10. Uncle Bern - (..)** 

11. Ostali (..)** (..)** 

12. Ukupno 1+2 (..)** (..)** 

13. Ukupno 100 100 

Izvor.Prijava 

7. Ocjena koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je analizom mjerodavnih podataka, 
u smislu članka 17. Zakona, ocijenilo da provođenjem 
predmetne koncentracije neće doći do ograničavanja ili 
narušavanja tržišne konkurencije. 

Predmetnom koncentracijom dolazi do neznatnog 
povećanja postojećih tržišnih udjela i tržišne moći Podnositelja 
prijave, i to samo u pojedinim potkategorijama mjerodavnih 
proizvoda. Istovremeno, za ulazak na mjerodavno tržište nema 
prepreka, a na istom su već i prisutni dovoljno jaki konkurenti, 
te je Konkurencijsko vijeće ocijenilo da se isti ne bi mogao 
ponašati neovisno o svojoj konkurenciji. 

Pored toga, Podnositelj prijave očekuje da će provedbom 
predmetne koncentracije postići određene pogodnosti za 
potrošače koje se odnose na potencijalni pad cijena roba i/ili 
usluga, povećanje kvalitete roba i/ili usluga, uvođenje 
inovativnih funkcija, potencijalni rast u izboru i asortimanu 
roba i/ili usluga za potrošače, kao i povećanje zastupljenosti  

 
 
proizvoda gospodarskog subjekta ŽITO na tržištu Bosne i 
Hercegovine,koji su do sada bili manje zastupljeni na ovom 
tržištu radi orijentacije gospodarskog subjekta ŽITO na tržište 
Slovenije, a što sve zajedno doprinosi dobrobiti krajnjih 
potrošača. 

Naime, povećanjem opsega proizvodnje nakon 
koncentracije i optimizacijom procesa proizvodnje, očekuje se 
smanjenje proizvodnih troškova. Pored toga, kroz optimizaciju 
i druge mjere učinkovitosti,koje nisu izravno vezane za 
proizvodnju, sudionici koncentracije bi nakon koncentracije 
postali isplativiji i bili bi u položaju da prenese određenu dobit 
potrošačima kao dobro. Također, bili bi u boljoj poziciji da 
unaprijede proizvodnu opremu kroz kombiniranu inicijativu 
kapitalnih izdataka koja će dovesti do boljeg kvaliteta ponuđene 
robe, kao i bolje radne uvjete za postojeće uposlene. 

Kombinacijom komplementarnog asortimana, sudionici 
koncentracije bi nakon koncentracije bili u položaju da ponude 
inovaciju robe široke potrošnje. 

Slijedom navedenog, i analizom svih dostavljenih 
podataka Konkurencijsko vijeće je uvažilo argumente 
Podnositelja prijave kao utemeljene, te ocijenilo kako 
predmetnom koncentracijom neće doći do sprječavanja, 
ograničavanja ili narušavanja konkurencije na tržištu, pa je 
stoga istu i ocijenilo kao dopuštenu, u smislu članka 18. stavak 
(2) točka a) Zakona. 

8. Administrativna pristojba 

Podnositelj prijave je na ovo Rješenje, sukladno članku 2. 
stavak (1) tarifni broj 107. točka d) pod 1) Odluke o visini 
administrativnih pristojbi u svezi sa procesnim radnjama pred 
Konkurencijskim vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06 i 
18/11) dužan platiti administrativnu pristojbu u ukupnom 
iznosu od 2.500,00 KM u korist Proračuna institucija Bosne i 
Hercegovine. 
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9. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Rješenja nije dozvoljen priziv. 
Nezadovoljna strana može pokrenuti upravni spor pred 

Sudom Bosne i Hercegovine u roku od 30 dana od dana 
primitka, odnosno objave ovoga Rješenja. 

Broj 01-26-1-017-8-II/15 
10. rujna 2015. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Maida Čampara, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на 

основу члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (1) тачка 
д), а у вези са чл. 12., 14., 16., 17. и 18. Закона о 
конкуренцији ("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 
80/09), рјешавајући по Пријави концентрације привредног 
субјекта "Подравка" прехрамбена индустрија д.д., Анте 
Старчевића 32, Копривница, Република Хрватска, коју 
заступа Марић & Цо адвокатско друштво д.о.о., Мехмеда 
Спахе 26., Сарајево, Босна и Херцеговина, над привредним 
субјектом "Жито" прехрамбена индустрија д.д., 
Шмартинска цеста 154., Љубљана, Република Словенија, 
запримљеној 6. маја 2015. године, под бројем: 06-26-1-017-
II/15, на 108. (стотину осмој) сједници одржаној дана 10. 
септембра 2015. године, је донио 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Оцјењује се допуштеном концентрација на тржишту 

зачина, чајева, тјестенине и риже у Босни и Херцего-
вини, која ће настати стицањем контроле привредног 
субјекта ПОДРАВКА прехрамбена индустрија д.д., 
Анте Старчевића 32, Копривница, Република 
Хрватска над привредним субјектом ЖИТО 
прехрамбена индустрија д.д., Шмартинска цеста 154., 
Љубљана, Република Словенија, куповином (..)**1% 
акција. 

2. Ово Рјешење о концентрацији се уписује у Регистар 
концентрација. 

3. Ово Рјешење ће бити објављено у "Службеном 
гласнику БиХ", службеним гласницима ентитета и 
Брчко дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је дана 6. маја 2015. године, 
под бројем: 06-26-1-017-II/15, запримио Пријаву намјере 
концентрације (у даљем тексту: Пријава) привредног 
субјекта ПОДРАВКА прехрамбена индустрија д.д., Анте 
Старчевића 32, Копривница, Република Хрватска (у даљем 
тексту: ПОДРАВКА или Подносилац пријаве), коју заступа 
Марић & Цо адвокатско друштво д.о.о., Мехмеда Спахе 
26., Сарајево, Босна и Херцеговина, којом исти намјерава 
стећи контролу над другим учесником стицањем (..)**% 
учешћа у привредном субјекту ЖИТО прехрамбена 
индустрија д.д., Шмартинска цеста 154., Љубљана, 
Република Словенија (у даљем тексту: ЖИТО), у складу са 
чланом 12. став (1), тачка (б) Закона о конкуренцији 
("Службени гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09) (у 
даљем тексту: Закон). 

Подносилац је дана 21. маја 2015. године 
самоиницијативно допунио Пријаву запримљено под 
бројем: 06-26-1-017-1-II/15. 

Конкуренцијски савјет је увидом  у поднесену 
Пријаву утврдио да иста није потпуна и комплетна, у 
смислу члана 30. став (1) Закона и чл. 9. и 11. Одлуке о 
начину подношења пријаве и критеријумима за оцјену 

                                                                 
1 Подаци представљају пословну тајну. 

концентрација привредних субјеката ("Службени гласник 
БиХ" број 34/10), те је затражио допуну исте актом број:06-
26-1-017-4-II/15 дана 22. јуна 2015. године. 

Подносилац пријаве је доставио тражену 
документацију, поднеском број:06-26-1-017-5-II/15 дана 6. 
јула 2015. године. 

По пријему тражене докуметације Конкурнецијски 
савјет је утврдио да је Пријава комплетна, те издао 
Потврду о пријему комплетне и уредне Пријаве, у складу 
са чланом 30. став (3) Закона, дана 8. септембра 2015. 
године под бројем: 06-26-1-017-6-II/15. 

Подносилац пријаве је навео, у смислу члана 30. став 
(2) Закона, да је поднио Захтјев за оцјену концентрације и 
овлаштеним тијелима Словеније, Србије, Црне Горе и 
Македоније. 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 16. став 
(4) Закона, издао Обавјештење о достављеној Пријави број: 
06-26-1-017-2-II/15 од 11. јуна 2015. године, која је у 
дневној штампи објављена дана 15. јуна 2015., и позвао све 
заинтересоване стране на достављање писаних коментара о 
намјераваној концентрацији. На предметно обавјештење 
нису достављени коментари заинтересованих страна. 

Пријава је поднесена у смислу члана 16. став (1) 
Закона. 

1. Учесници концентрације 

Учесници концентрације су привредни субјекат 
ПОДРАВКА прехрамбена индустрија д.д., Анте 
Старчевића 32, Копривница, Република Хрватска и 
привредни субјекат ЖИТО прехрамбена индустрија д.д., 
Шмартинска цеста 154., Љубљана, Република Словенија. 

1.1. Привредни субјекат ПОДРАВКА (Подносилац 
пријаве) 

Подносилац пријаве, пуним називом ПОДРАВКА 
прехрамбена индустрија д.д., Анте Старчевића 32, 
Копривница, Република Хрватска, према актуелном Изводу 
из судског регистра, изданог од стране јавног нотара, 
Николе Бакрача, Копривница, уписан је под матичним 
бројем: 010006549. 

Подносилац пријаве је привредни субјекат настао 
1947. године. ПОДРАВКА је приватизована и регистрована 
као акционарско друштво 1993. године, а од 1994. године 
се њеним акцијама слободно тргује на хрватском тржишту 
капитала. Акција ПОДРАВКЕ се од 1998. године налази у 
Службеном тржишту Загребачке берзе под симболом 
ПОДР-Р-А. 

Власништво над акцијама ПОДРАВКЕ посједује више 
акционара: 

- 26,5% Република Хрватска; 
- 33,0% Пензиони фондови; 
- 8,0% Збирни скрбнички рачун за Уницредит 

Банк Аустриа АГ; 
- 3,3% Трезорске акције; 
- 29,3% Остали; 
Претежна дјелатност ПОДРАВКЕ је производња 

хране и пића. 
Групација ПОДРАВКА са састоји од 20 супсидијар-

них друштава на свјетском тржишту у којима ПОДРАВКА 
има више од (..)**% учешћа у власништву. 

1.1.1. Повезана привредна друштва Подносиоца пријаве 
у Босни и Херцеговини 
Подравка д.о.о. Сарајево 

Привредни субјекат ПОДРАВКА на тржишту Босне и 
Херцеговине има регистровано друштво Подравка д.о.о., 
Сарајево, Сафета Зајке 269., Сарајево, претежне 
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дјелатности трговина хране и пића у (..)**% власништву 
ПОДРАВКЕ. 

Фармавита д.о.о. Сарајево 

Привредни субјекат ПОДРАВКА на тржишту Босне и 
Херцеговине има регистровано друштво Фармавита д.о.о., 
Сарајево, Игманска 5а., Вогошћа, претежне дјелатности 
производња и трговина лијекова, у (..)**% власништву 
ПОДРАВКЕ, а (..)**% у власништву физичког лица Сеада 
Бабића. 

1.2. Привредни субјекат ЖИТО (Циљно друштво) 

Привредни субјекат ЖИТО прехрамбена индустрија 
д.д., Република Словенија, основано у складу са законима 
Републике Словеније, са регистрованим сједиштем на 
адреси Шмартинска цеста 154., Љубљана,  регистрован у 
судски пословни регистар под матичним бројем: 
5391814000, као акционарско друштво у власништву више 
акционара. 

ЖИТО на тржишту Босне и Херцеговине нема 
повезаних друштава, а на тржишту дјелује на начин да 
своје производе дистрибуира преко једног дистрибутера 
((..)**), који користи своје дистрибутивне канале и има 
уговоре са купцима производа Жито на тржишту БиХ, те 
обавља и све маркетиншке услуге и продајне активности за 
производе Жита на тржишту БиХ. Такођер, ЖИТО своје 
производе продаје и директно купцима нпр. (..)**. 

2. Обавеза пријаве предметне концентрације 

Обавеза пријаве концентрације постоји уколико су 
испуњени услови из члана 14. став 1) под а) и б) Закона, 
односно ако укупни приход свих учесника концентрације 
остварен продајом роба и /или услуга на свјетском 
тржишту износи 100.000.000,00 КМ по завршном рачуну у 
години која је претходила концентрацији и да укупни 
годишњи приход сваког од најмање два привредна  
субјекта учесника концентрације остварен продајом роба и 
/или услуга на тржишту Босне и Херцеговине износи 
најмање 8.000.000,00 КМ, или ако је њихово заједничко 
тржишно учешће на релевантном тржишту веће од 40%. 

Укупни остварени годишњи приходи учесника 
концентрације на дан 31.12.2014. године износили  су: 

Табела 1. 
Привредни субјекат Босна и Херцеговина 

(КМ*) 
Свијет (КМ) 

ПОДРАВКА 
Група** 

(..)** (..)** 

ЖИТО (..)** (..)** 

Извор: Пријава; * Подаци у Пријави достављени у валути ЕУР, према 

течају ЦББиХ на дан 4.6.2015. године прерачунато у КМ; ** Приход 

обухваћа приходе свих друштава ПОДРАВКА групе у 2014. години 

Годишњи приходи учесника концентрације (Табела1.) 
представљају укупне приходе (без пореза на додану 
вриједност и других пореза који се директно односе на 
учеснике концентрације на тржишту Босне и Херцеговине), 
у смислу члана 9. тачка х) Одлуке о начину подношења 
пријаве и критеријумима за оцјену концентрација 
привредних субјеката. 

Конкуренцијски савјет је, у складу са чланом 43. став 
(7) Закона, при израчунавању укупног годишњег прихода 
учесника концентрације, користио критерије и стандарде из 
Обавијести Европске комисије о израчунавању укупног 
прихода у складу са Уредбом Савјета (ЕЗ) број 4046/89 о 
контроли концентрација привредних субјеката (98/Ц 
66/04). 

У вези са напријед наведеним, при израчунавању 
укупних годишњих прихода привредних субјеката 
учесника концентрације у обзир су узети и приходи 

њихових повезаних привредних субјеката, те на основу 
наведеног приход  привредног субјекта ПОДРАВКА са 
приходом повезаних привредних субјеката износи на 
тржишту Босне и Херцеговине (..)**КМ, а на свјетском 
тржишту (..)**КМ, а приход привредног субјекта ЖИТО 
износи (..)**КМ на тржишту Босне и Херцеговине, а на 
свјетском тржишту (..)**КМ. 

Према достављеним подацима из Пријаве испуњени 
су услови за обавезу пријаве концентрације из чл. 14. ст. (1) 
Закона. 

3. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у проведби поступка оцјене 
предметних концентрација примијенио одредбе Закона, 
Одлуке о утврђивању релевантног тржишта ("Службени 
гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10), Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрација привредних субјеката ("Службени гласник 
БиХ", број 34/10), те Закон о управном поступку 
("Службени гласник БиХ", бр. 29/02, 12/04, 88/07, 93/07 и 
41/13). 

Конкуренцијски савјет може, на основу члана 43. став 
(7) Закона, користити судску праксу Европског суда и 
одлуке Европске комисије, као и критеријуме и стандарде 
из Обавјештења Европске комисије о израчунавању 
укупног прихода у складу са Уредбом Савјета (ЕЗ) број 
4046/89 о контроли концентрација привредних субјеката 
(98/Ц 66/04). 

4. Правни основ и облик концентрације 

Правни основ предметне концентрације је Уговор 
(..)** којег су дана 21. априла 2015. године потписали 
Подносиоци пријаве као купац и група друштава чији 
основни подаци су наведени у Прилогу 1. Уговора. 
Подносилац пријаве након испуњења предуслова, 
намјерава стећи (..)**% учешћа у укупном основном 
капиталу циљаног друштва ЖИТО. 

Према Подносиоцу пријаве, правни облик 
концентрације је стицање контроле над другим привредним 
субјектом, у складу са чланом 12. став (1) тачка а) и б) 
Закона. 

5. Релевантно тржиште 

Релевантно тржиште концентрације, у смислу члана 3. 
Закона о конкуренцији, те чл. 4. и 5. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, чини тржиште одређених производа 
/услуга које су предмет обављања дјелатности на 
одређеном географском тржишту. 

Према одредби члана 4. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у производном 
смислу обухваћа све производе и/или услуге које 
потрошачи и/или корисници сматрају међусобно 
замјењивим, под прихватљивим условима, имајући у виду 
посебно њихове битне карактеристике, квалитет, 
уобичајену намјену, начин употребе, услове продаје и 
цијене. 

Надаље, према члану 5. Одлуке о утврђивању 
релевантног тржишта, релевантно тржиште у географском 
смислу обухваћа цјелокупну или дио територије Босне и 
Херцеговине на којој привредни субјекат дјелује у продаји 
и/или куповини релевантног производа под једнаким или 
довољно уједначеним условима и који то тржиште битно 
разликује од услова тржишне конкуренције на сусједним 
географским тржиштима. 

Релевантним тржиштем производа у конкретном 
случају сматра се тржиште производње: зачина, чајева, 
тјестенине и риже, као укупне категорије, те тржиште као 
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поткатегорије: монозачина, мјешавине за припрему јела, 
додаци јелима, биљни чајеви, воћни чајеви, дјечији чајеви, 
тјестенина и рижа. 

Релевантним тржиштем у географском смислу сматра 
се тржиште на цијелој територији Босне и Херцеговине. 

Слиједом наведеног, релевантним тржиштем 
предметне концентрације сматра се тржиште  производње: 
зачина, чајева, тјестенине и риже, као укупне категорије, те 
тржиште као поткатегорије: монозачина, мјешавине за 
припрему јела, додатака јелима, биљних чајева, воћних 
чајева, дјечијих чајева, тјестенина и рижа, на подручју 
Босне и Херцеговине. 

6. Анализа релевантног тржишта 

Посдносилац пријаве је доставио процјену тржиних 
учешћа учесника концентрације у 2014. години за четири  
основне категорије производа на релевантном тржишту: 
зачине, чајеве, тјестенину и рижу. Надаље, категорије 
зачина и чајева подјелио је на сљедеће поткатегорије: 
монозачине, мјешавине зачина за јела, додатке јелима, 
биљне чајеве, воћне чајеве и дјечије чајеве. 

За све наведене категорије и поткатегорије, 
Подносилац пријаве је доставио и процјену тржишних 
учешћа за своје конкуренте на релевантном тржишту. Исти 
су израчунати на основу вриједносних тржишних учешћа у 
продаји. 

Сви поменути подаци приказани су табелама 2 и 3. 
Табела 2. 

Ред. бр. Назив 

Тржишни удјел %

Зачини Мјешавина зачина 

Моно 

зачини

Додаци јелима Чајеви Биљни чајеви Дјечији чајеви Воћни чајеви 

1. Подравка (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

2. Жито (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

3. Алева (..)** (..)** (..)** - - - - - 

4. Младегс пак (..)** - (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

5. Нестле (..)** (..)** - (..)** - - - - 

6. Ас (..)** (..)** - (..)** - - - - 

7. Вегамиџ д. о. о. (..)** - - (..)** - - - - 

8. Остали (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

9. 
Укупно 

1+2 
(..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** (..)** 

10. Укупно 100 100 100 100 100 100 100 100 

Извор:Пријава 

Табела 3.  

Ред.бр. Назив 
Тржишно учешће % 

Тјестенина Рижа 

1. Подравка (..)** (..)** 
2. Жито (..)** (..)** 
3. Паста Зара (..)** - 
4. Филлиз (..)** - 
5. Арригхи (..)** - 
6. Барила (..)** - 
7. Сплендор - (..)** 
8. Францк - (..)** 
9. Фациле - (..)** 

10. Унцле Бенс - (..)** 
11. Остали (..)** (..)** 
12. Укупно 1+2 (..)** (..)** 
13. Укупно 100 100

Извор:Пријава 

7. Оцјена концентрације 

Конкуренцијски савјет је анализом релевантних 
података, у смислу члана 17. Закона, оцијенио да 
провођењем предметне концентрације неће доћи до 
ограничавања или нарушавања тржишне  конкуренције. 

Предметном концентрацијом долази до незнатног 
повећања постојећих тржишних учешћа и тржишне моћи 
Подносииоца пријаве, и то само у појединим 
поткатегоријама релевантних производа. Истовремено, за 
улазак на релевантно тржиште нема препрека, а на истом 
су већ и присутни довољно јаки конкуренти, те је 
Конкуренцијски савјет оцијенио да се исти не би могао 
понашати неовисно о својој конкуренцији. 

Поред тога, Подносилац пријаве очекује да ће 
проведбом предметне концентрације постићи одређене 
погодности за потрошаче које се односе на потенцијални  

 
пад цијена роба и/или услуга,  повећање квалитете роба 
и/или услуга, увођење иновативних функција, 
потенцијални раст у избору и асортиману роба и/или 
услуга за потрошаче, као и повећање заступљености 
производа  привредног субјекта ЖИТО на тржишту Босне 
и Херцеговине, који су до сада били мање заступљени на 
овом тржишту ради оријентације привредног субјекта 
ЖИТО на тржиште Словеније, а што све заједно доприноси 
добробити крајњих потрошача. 

Наиме, повећањем обима производње након 
концентрације и оптимизацијом процеса производње, 
очекује се смањење производних трошкова. Поред тога, 
кроз оптимизацију и друге мјере ефикасности, које нису 
директно везане за производњу, учесници концентрације 
би након концентрације постали исплативији и били би у 
положају да пренесе одређену добит потрошачима као 
добро. Такође, били би у бољој позицији да унаприједе 
производну опрему кроз комбиновану иницијативу 
капиталних издатака која ће довести до боље квалитете 
понуђене робе, као и боље радне услове за постојеће 
упослене. 

Комбинацијом комплементарног асортимана, 
учесници концентрације би након концентрације били у 
положају да понуде иновацију робе широке потрошње. 

Слиједом наведеног, и анализом свих достављених 
података Конкуренцијски савјет је уважио аргументе 
Подносиоца пријаве као основане, те оцијенио како 
предметном концентрацијом неће доћи до спрјечавања, 
ограничавања или нарушавања конкуренције на тржишту, 
па је стога исту и оцијенио као допуштену, у смислу члана 
18. став (2) тачка а) Закона. 
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8. Административна такса 

Подносилац пријаве је на ово Рјешење, у складу са 
чланом 2. став (1) тарифни број 107. тачка д) под 1) Одлуке 
о висини административних такси у вези са процесним 
радњама пред Конкуренцијским савјетом ("Службени 
гласник БиХ", бр. 30/06 и 18/11) дужан платити 
административну таксу у укупном износу од 2.500,00 КМ у 
корист Буџета институција Босне и Херцеговине. 

9. Поука о правном лијеку 

Против овога Рјешења није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор 

пред Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овога Рјешења. 

Број 01-26-1-017-8-II/15 
10. септембра 2015. године 

Сарајево 
Предсједница 

Маида Чампара, с. р.
 

CENTRALNA BANKA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

739 
Na osnovu člana 18. stav 3. Zakona o Centralnoj banci 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 1/97, 29/02, 
8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), člana 22. stav 2. i člana 
22a. Pravilnika Centralne banke Bosne i Hercegovine, UV broj 
120/05 od 29. juna 2005. godine, 100 - UV broj 66/10 od 29. 
aprila 2010. godine, 100 - UV broj 130/11 od 30. marta 2011. 
godine, 100-UV broj 18/12 od 31. januara 2012. godine, 100-
UV broj 10/13 od 31. januara 2013. godine, 100 - UV broj 
73/13 od 28. juna 2013. godine i 100 - UV broj 106/13 od 31. 
oktobra 2013. godine, te člana 6. st. (2), (3) i (4) i člana 9. 
Pravilnika o radu u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, 100 
- UV broj 11/13 od 31. januara 2013. godine, 100 - UV broj 
77/14 od 31. jula 2014. godine, broj UV - 121 - 01 - 1 - 117/14 
od 17. decembra 2014. godine i broj UV - 122 - 01 - 1 - 8/15 RJ 
od 25. februara 2015. godine, guverner Centralne banke Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA GLAVNE BANKE 
REPUBLIKE SRPSKE CENTRALNE BANKE BiH 

Član 1. 
Milica (Marko) Lakić, VSS - diplomirani ekonomista, iz 

Banje Luke, imenuje se na radno mjesto direktora Glavne 
banke Republike Srpske Centralne banke BiH na mandatni 
period u trajanju od četiri godine, počevši od 1. septembra 
2015. godine do 31. augusta 2019. godine. 

Član 2. 
Prava, obaveze i odgovornosti imenovanog lica iz člana 1. 

ove odluke, koje proističu iz radnog odnosa zasnovanog na 
određeno vrijeme u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, u 
skladu s ovom odlukom utvrdiće se na osnovu zakona i opštih 
propisa Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Član 4. 
Ova odluka će se objaviti u "Službenom glasniku BiH", 

službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta. 

Broj 121-12-2-2152/15 
31. augusta 2015. godine 

Sarajevo 
Guverner 

Dr. Senad Softić, s. r.
 

 
Na temelju članka 18. stavak 3. Zakona o Centralnoj banci 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 1/97, 29/02, 
8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), članka 22. stavak 2. i 
članka 22a. Pravilnika Centralne banke Bosne i Hercegovine, 
UV broj 120/05 od 29. lipnja 2005. godine, 100- UV broj 66/10 
od 29. travnja 2010. godine, 100-UV broj 130/11 od 30. ožujka 
2011. godine, 100 - UV broj 18/12 od 31. siječnja 2012. godine, 
100 - UV broj 10/13 od 31. siječnja 2013. godine, 100 - UV 
broj 73/13 od 28. lipnja 2013. godine i 100-UV broj 106/13 od 
31. listopada 2013. godine, te članka 6. st. (2), (3) i (4) i članka 
9. Pravilnika o radu u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, 
100 - UV broj 11/13 od 31. siječnja 2013. godine, 100 - UV 
broj 77/14 od 31. srpnja 2014. godine, broj UV - 121 - 01 - 1 - 
117/14 od 17. prosinca 2014. godine i broj UV - 122 - 01 - 1 - 
8/15 RJ od 25. veljače 2015. godine, guverner Centralne banke 
Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA GLAVNE BANKE 
REPUBLIKE SRPSKE CENTRALNE BANKE BiH 

Članak 1. 
Milica (Marko) Lakić, VSS - diplomirana ekonomistica, 

iz Banje Luke, imenuje se na radno mjesto direktorice Glavne 
banke Republike Srpske Centralne banke BiH na mandatno 
razdoblje u trajanju od četiri godine, počevši od 1. rujna 2015. 
godine do 31. kolovoza 2019. godine. 

Članak 2. 
Prava, obveze i odgovornosti imenovane osobe iz članka 

1. ove odluke, koje proistječu iz radnog odnosa zasnovanog na 
određeno vrijeme u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, u 
skladu s ovom odlukom utvrdit će se na temelju zakona i općih 
propisa Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Članak 4. 
Ova odluka će se objaviti u "Službenom glasniku BiH", 

službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta. 
 

Broj 121-12-2-2152/15 
31. kolovoza 2015. godine 

Sarajevo
Guverner 

Dr. Senad Softić, v. r.
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о Централној банци 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 1/97, 
29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 и 32/07), члана 22. став 
2. и члана 22а. Правилника Централне банке Босне и 
Херцеговине, УВ број 120/05 од 29. јуна 2005. године, 100 - 
УВ број 66/10 од 29. априла 2010. године, 100 - УВ број 
130/11 од 30. марта 2011. године, 100-УВ број 18/12 од 31. 
јануара 2012. године, 100-УВ број 10/13 од 31. јануара 
2013. године, 100 - УВ број 73/13 од 28. јуна 2013. године и 
100 -УВ број 106/13 од 31. октобра 2013. године, те члана 6. 
ст. (2), (3) и (4) и члана 9. Правилника о раду у Централној 
банци Босне и Херцеговине, 100-УВ број 11/13 од 31. 
јануара 2013. године, 100 - УВ број 77/14 од 31. јула 2014. 
године, број УВ - 121 - 01 - 1 - 117/14 од 17. децембра 2014. 
године и број УВ- 122-01 - 1 - 8/15 РЈ од 25. фебруара 2015. 
године, гувернер Централне банке Босне и Херцеговине 
доноси 
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ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА ГЛАВНЕ БАНКЕ 
РЕПУБЛИКЕ СРПСКЕ ЦЕНТРАЛНЕ БАНКЕ БиХ 

Члан 1. 
Милица (Марко) Лакић, ВСС - дипломирани 

економиста, из Бање Луке, именује се на радно мјесто 
директора Главне банке Републике Српске Централне 
банке БиХ на мандатни период у трајању од четири године, 
почевши од 1. септембра 2015. године до 31. августа 2019. 
године. 

Члан 2. 
Права, обавезе и одговорности именованог лица из 

члана 1. ове одлуке, које проистичу из радног односа 
заснованог на одређено вријеме у Централној банци Босне 
и Херцеговине, у складу с овом одлуком утврдиће се на 
основу закона и општих прописа Централне банке Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

Члан 4. 
Ова одлука ће се објавити у "Службеном гласнику 

БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко дистрикта. 
 

Број 121-12-2-2152/15 
31. августа 2015. године 

Сарајево 
Гувернер 

Др Сенад Софтић, с. р.
 

740 
Na osnovu člana 18. stav 3. Zakona o Centralnoj banci 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 1/97, 29/02, 
8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), člana 22. stav 2. i člana 
22a. Pravilnika Centralne banke Bosne i Hercegovine, UV broj 
120/05 od 29. juna 2005. godine, 100 - UV broj 66/10 od 29. 
aprila 2010. godine, 100 - UV broj 130/11 od 30. marta 2011. 
godine, 100 - UV broj 18/12 od 31. januara 2012. godine, 100 - 
UV broj 10/13 od 31. januara 2013. godine, 100 - UV broj 
73/13 od 28. juna 2013. godine i 100 - UV broj 106/13 od 31. 
oktobra 2013. godine, te člana 6. st. (2), (3) i (4) i člana 9. 
Pravilnika o radu u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, 100 
- UV broj 11/13 od 31. januara 2013. godine, 100 - UV broj 
77/14 od 31. jula 2014. godine, broj UV - 121 - 01 - 1 - 117/14 
od 17. decembra 2014. godine i broj UV - 122 - 01 - 1 - 8/15 RJ 
od 25. februara 2015. godine, guverner Centralne banke Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IMENOVANJU RUKOVODIOCA CENTRALNE 

BANKE BOSNE I HERCEGOVINE FILIJALE BRČKO 

Član 1. 
Jasminka (Alija) Burić, VSS - diplomirani ekonomista, iz 

Brčkog, imenuje se na radno mjesto rukovodioca Centralne 
banke Bosne i Hercegovine Filijale Brčko na mandatni period u 
trajanju od četiri godine, počevši od 1. septembra 2015. godine 
do 31. augusta 2019. godine. 

Član 2. 
Prava, obaveze i odgovornosti imenovanog lica iz člana 1. 

ove odluke, koje proističu iz radnog odnosa zasnovanog u 
skladu s ovom odlukom, utvrdit će se na osnovu zakona i opštih 
propisa Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Član 4. 
Ova odluka će se objaviti u "Službenom glasniku BiH", 

službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta. 

Broj 121-12-2-2153/15 
31. augusta 2015. godine 

Sarajevo
Guverner 

Dr. Senad Softić, s. r.
 

 
Na temelju članka 18. stavak 3. Zakona o Centralnoj banci 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 1/97, 29/02, 
8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), članka 22. stavak 2. i 
članka 22a. Pravilnika Centralne banke Bosne i Hercegovine, 
UV broj 120/05 od 29. lipnja 2005. godine, 100 - UV broj 
66/10 od 29. travnja 2010. godine, 100 - UV broj 130/11 od 30. 
ožujka 2011. godine, 100 - UV broj 18/12 od 31. siječnja 2012. 
godine, 100 - UV broj 10/13 od 31. siječnja 2013. godine, 100 - 
UV broj 73/13 od 28. lipnja 2013. godine i 100 - UV broj 
106/13 od 31. listopada 2013. godine, te članka 6. st. (2), (3) i 
(4) i članka 9. Pravilnika o radu u Centralnoj banci Bosne i 
Hercegovine, 100 - UV broj 11/13 od 31. siječnja 2013. godine, 
100 - UV broj 77/14 od 31. srpnja 2014. godine, broj UV - 121 
- 01 -1-117/14 od 17. prosinca 2014. godine i broj UV - 122 - 
01 - 1 - 8/15 RJ od 25. veljače 2015. godine, guverner 
Centralne banke Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IMENOVANJU RUKOVODIOCA CENTRALNE 

BANKE BOSNE I HERCEGOVINE FILIJALE BRČKO 

Članak 1. 
Jasminka (Alija) Burić, VSS - diplomirana ekonomistica, 

iz Brčkog, imenuje se na radno mjesto rukovoditeljice 
Centralne banke Bosne i Hercegovine Podružnice Brčko na 
mandatno razdoblje u trajanju od četiri godine, počevši od 1. 
rujna 2015. godine do 31. kolovoza 2019. godine. 

Članak 2. 
Prava, obveze i odgovornosti imenovane osobe iz članka 

1. ove odluke, koje proistječu iz radnog odnosa zasnovanog u 
skladu s ovom odlukom, utvrdit će se na temelju zakona i općih 
propisa Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Članak 4. 
Ova odluka će se objaviti u "Službenom glasniku BiH", 

službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta. 

Broj 121-12-2-2153/15 
31. kolovoza 2015. godine 

Sarajevo
Guverner 

Dr. Senad Softić, v. r.
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о Централној банци 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 1/97, 
29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 и 32/07), члана 22. став 
2. и члана 22а. Правилника Централне банке Босне и 
Херцеговине, УВ број 120/05 од 29. јуна 2005. године, 100 - 
УВ број 66/10 од 29. априла 2010. године, 100 - УВ број 
130/11 од 30. марта 2011. године, 100 - УВ број 18/12 од 31. 
јануара 2012. године, 100 - УВ број 10/13 од 31. јануара 
2013. године, 100 - УВ број 73/13 од 28. јуна 2013. године и 
100 - УВ број 106/13 од 31. октобра 2013. године, те члана 
6. ст. (2), (3) и (4) и члана 9. Правилника о раду у Централ-
ној банци Босне и Херцеговине, 100 - УВ број 11/13 од 31. 
јануара 2013. године, 100 - УВ број 77/14 од 31. јула 2014. 
године, број УВ - 121 - 01 - 1 - 117/14 од 17. децембра 2014. 
године и број УВ - 122 - 01 - 1 - 8/15 РЈ од 25. фебруара 
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2015. године, гувернер Централне банке Босне и 
Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ РУКОВОДИОЦА ЦЕНТРАЛНЕ 
БАНКЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ФИЛИЈАЛА 

БРЧКО 

Члан 1. 
Јасминка (Алија) Бурић, ВСС - дипломирани 

економиста, из Брчког, именује се на радно мјесто 
руководица Централне банке Босне и Херцеговине 
Филијала Брчко на мандатни период у трајању од четири 
године, почевши од 1. септембра 2015. године до 31. 
августа 2019. године. 

Члан 2. 
Права, обавезе и одговорности именованог лица из 

члана 1. ове одлуке, које проистичу из радног односа 
заснованог у складу с овом одлуком, утврдиће се на основу 
закона и општих прописа Централне банке Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

Члан 4. 
Ова одлука ће се објавити у "Службеном гласнику 

БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко дистрикта. 

Број 121-12-2-2153/15 
31. августа 2015. године 

Сарајево 
Гувернер 

Др Сенад Софтић, с. р.
 

741 
Na osnovu člana 18. stav 3. Zakona o Centralnoj banci 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 1/97, 29/02, 
8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), člana 22. stav 2. i člana 
22a. Pravilnika Centralne banke Bosne i Hercegovine, UV broj 
120/05 od 29. juna 2005. godine, 100 - UV broj 66/10 od 29. 
aprila 2010. godine, 100 - UV broj 130/11 od 30. marta 2011. 
godine, 100 - UV broj 18/12 od 31. januara 2012. godine, 100 - 
UV broj 10/13 od 31. januara 2013. godine, 100 - UV broj 
73/13 od 28. juna 2013. godine i 100 - UV broj 106/13 od 31. 
oktobra 2013. godine, te člana 6. st. (2), (3) i (4) i člana 9. 
Pravilnika o radu u Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, 100 
- UV broj 11/13 od 31. januara 2013. godine, 100 - UV broj 
77/14 od 31. jula 2014. godine, broj UV - 121 - 01 - 1 - 117/14 
od 17. decembra 2014. godine i broj UV - 122 - 01 - 1 - 8/15 RJ 
od 25. februara 2015. godine, guverner Centralne banke Bosne i 
Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA CENTRALNE BANKE 

BOSNE I HERCEGOVINE - GLAVNE JEDINICE 
SARAJEVO 

Član 1. 
Indira (Lutvo) Čaušević, VSS - diplomirani ekonomista, 

iz Sarajeva, imenuje se na radno mjesto direktora Centralne 
banke Bosne i Hercegovine - Glavne jedinice Sarajevo na 
mandatni period u trajanju od četiri godine, počevši od 1. 
septembra 2015. godine do 31. augusta 2019. godine. 

Član 2. 
Prava, obaveze i odgovornosti imenovanog lica iz člana 1. 

ove odluke, koje proističu iz radnog odnosa zasnovanog u 
skladu s ovom odlukom, utvrdit će se na osnovu zakona i opštih 
propisa Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Član 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Član 4. 
Ova odluka će se objaviti u "Službenom glasniku BiH", 

službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta. 

Broj 121-12-2-2154/15 
31. augusta 2015. godine 

Sarajevo
Guverner 

Dr. Senad Softić, s. r.
 

 
Na temelju članka 18. stavak 3. Zakona o Centralnoj banci 

Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 1/97, 29/02, 
8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 i 32/07), članka 22. stavak 2. i 
članka 22a. Pravilnika Centralne banke Bosne i Hercegovine, 
UV broj 120/05 od 29. lipnja 2005. godine, 100 - UV broj 
66/10 od 29. travnja 2010. godine, 100 - UV broj 130/11 od 30. 
ožujka 2011. godine, 100 - UV broj 18/12 od 31. siječnja 2012. 
godine, 100 - UV broj 10/13 od 31. siječnja 2013. godine, 100 - 
UV broj 73/13 od 28. lipnja 2013. godine i 100 - UV broj 
106/13 od 31. listopada 2013. godine, te članka 6. st. (2), (3) i 
(4) i članka 9. Pravilnika o radu u Centralnoj banci Bosne i 
Hercegovine, 100 - UV broj 11/13 od 31. siječnja 2013. godine, 
100 - UV broj 77/14 od 31. srpnja 2014. godine, broj UV - 121 
- 01 -1-117/14 od 17. prosinca 2014. godine i broj UV - 122 - 
01 - 1 - 8/15 RJ od 25. veljače 2015. godine, guverner 
Centralne banke Bosne i Hercegovine donosi 

ODLUKU 
O IMENOVANJU DIREKTORA CENTRALNE BANKE 

BOSNE I HERCEGOVINE - GLAVNE JEDINICE 
SARAJEVO 

Članak 1. 
Indira (Lutvo) Čaušević, VSS - diplomirana ekonomistica, 

iz Sarajeva, imenuje se na radno mjesto direktorice Centralne 
banke Bosne i Hercegovine - Glavne jedinice Sarajevo na 
mandatno razdoblje u trajanju od četiri godine, počevši od 1. 
rujna 2015. godine do 31. kolovoza 2019. godine. 

Članak 2. 
Prava, obveze i odgovornosti imenovane osobe iz članka 

1. ove odluke, koje proistječu iz radnog odnosa zasnovanog u 
skladu s ovom odlukom, utvrdit će se na temelju zakona i općih 
propisa Centralne banke Bosne i Hercegovine. 

Članak 3. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja. 

Članak 4. 
Ova odluka će se objaviti u "Službenom glasniku BiH", 

službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta. 

Broj 121-12-2-2154/15 
31. kolovoza 2015. godine 

Sarajevo
Guverner 

Dr. Senad Softić, v. r.
 

 
На основу члана 18. став 3. Закона о Централној банци 

Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", број 1/97, 
29/02, 8/03, 13/03, 14/03, 9/05, 76/06 и 32/07), члана 22. став 
2. и члана 22а. Правилника Централне банке Босне и 
Херцеговине, УВ број: 120/05 од 29. јуна 2005. године, 100 
- УВ број: 66/10 од 29. априла 2010. године, 100 - УВ број 
130/11 од 30. марта 2011. године, 100 - УВ број 18/12 од 31. 
јануара 2012. године, 100 - УВ број 10/13 од 31. јануара 
2013. године, 100 - УВ број 73/13 од 28. јуна 2013. године и 
100 - УВ број 106/13 од 31. октобра 2013. године, те члана 
6. ст. (2), (3) и (4) и члана 9. Правилника о раду у 
Централној банци Босне и Херцеговине, 100 - УВ број 
11/13 од 31. јануара 2013. године, 100 - УВ број: 77/14 од 
31. јула 2014. године, број УВ - 121 - 01 - 1 - 117/14 од 17. 
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децембра 2014. године и број УВ - 122 - 01 - 1 - 8/15 РЈ од 
25. фебруара 2015. године, гувернер Централне банке 
Босне и Херцеговине доноси 

ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ДИРЕКТОРА ЦЕНТРАЛНЕ БАНКЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ - ГЛАВНЕ ЈЕДИНИЦЕ 

САРАЈЕВО 

Члан 1. 
Индира (Лутво) Чаушевић, ВСС - дипломирани 

економиста, из Сарајева, именује се на радно мјесто 
директора Централне банке Босне и Херцеговине - Главне 
јединице Сарајево на мандатни период у трајању од четири 
године, почевши од 1. септембра 2015. године до 31. 
августа 2019. године. 

Члан 2. 
Права, обавезе и одговорности именованог лица из 

члана 1. ове одлуке, које проистичу из радног односа 
заснованог у складу с овом одлуком, утврдиће се на основу 
закона и општих прописа Централне банке Босне и 
Херцеговине. 

Члан 3. 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења. 

Члан 4. 
Ова одлука ће се објавити у "Службеном гласнику 

БиХ", службеним гласилима ентитета и Брчко дистрикта. 

Број 121-12-2-2154/15 
31. августа 2015. године 

Сарајево 
Гувернер 

Др Сенад Софтић, с. р.
 

ELEKTROPRIJENOS - ELEKTROPRENOS 
BOSNE I HERCEGOVINE 

742 
Na osnovu člana 27. stav 1. tačka a) Zakona o osnivanju 

kompanije za prenos električne energije u Bosni i Hercegovini 
("Službeni glasnik BiH", br. 35/04, 76/09 i 20/14), uz 
Saglasnost Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 
broj 03-14-2-162-4/15 od 13.07.2015. godine i prethodno 
jednoglasno odobrenje Skupštine akcionara/dioničara, Upravni 
odbor "Elektroprenos-Elektroprijenos BiH" a.d. Banja Luka, na 
15. sjednici održanoj dana, 28.07.2015. godine, donosi 

STATUT 
O IZMJENAMA STATUTA KOMPANIJE ZA PRENOS 
ELEKTRIČNE ENERGIJE U BiH "ELEKTROPRENOS 

BOSNE I HERCEGOVINE" A.D. BANJA LUKA 
"ELEKTROPRIJENOS BOSNE I HERCEGOVINE" A.D. 

BANJA LUKA 

Član 1. 
U Statutu Kompanije za prenos električne energije u BiH 

"Elektroprenos Bosne i Hercegovine" a.d. Banja 
Luka/"Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" a.d. Banja Luka 
("Službeni glasnik BiH", br. 86/05, 103/06, 60/14 i 24/15), član 
13. mijenja se i glasi: 

"Član 13. 
U skladu sa Zakonom o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 76/06, 100/08 i 
32/10), Zakonom o klasifikaciji djelatnosti Republike Srpske 
("Službeni glasnik RS", br. 66/13), Zakonom o klasifikaciji 
djelatnosti u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 64/07 i 80/11) i Zakonom o klasifikaciji 
djelatnosti Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine ("Službeni 

glasnik Brčko Distrikta BiH", br. 8/07 i 59/10), djelatnost 
Kompanije je: 

02.40 Pomoćne usluge u šumarstvu 

33.12 Popravak mašina 

33.13 Popravak elektroničke i optičke opreme 

33.14 Popravak električne opreme 

33.20 Instaliranje industrijskih mašina i opreme 

35.12 Prijenos električne energije 

41.20 Gradnja stambenih i nestambenih zgrada 

42.22 Gradnja vodova za električnu struju i telekomunikacije 

42.99 Gradnja ostalih građevina niskogradnje d.n. 

43.21 Elektroinstalacijski radovi 

43.22 Uvođenje instalacija vodovoda, kanalizacije, plina i instalacija za 
grijanje i klimatizaciju 

43.29 Ostali građevinski instalacijski radovi 

43.99 Ostale specijalizirane građevinske djelatnosti, d.n. 

45.20 Održavanje i popravak motornih vozila 

49.39 Ostali kopneni prijevoz putnika, d.n. 

49.41 Cestovni prijevoz robe 

52.21 Uslužne djelatnosti u vezi s kopnenim prijevozom 

52.24 Pretovar tereta 

56.29 Ostale djelatnosti pripreme i usluživanja (dostave) hrane 

61.90 Ostale telekomunikacijske djelatnosti 

62.01 Računarsko programiranje 

62.02 Savjetovanje u vezi s računarima 

62.03 Upravljanje računarskom opremom i sistemom 

62.09 Ostale uslužne djelatnosti u vezi s informacijskom tehnologijom i 

računarima 

63.11 Obrada podataka, hosting i pripadajuće djelatnosti 

63.12 Internetski portali 

63.99 Ostale informacijske uslužne djelatnosti, d.n. 

68.20 Iznajmljivanje i upravljanje vlastitim nekretninama ili nekretninama 

uzetim u zakup (lizing) 

70.21 Odnosi s javnošću i djelatnosti saopćavanja 

71.11 Arhitektonske djelatnosti 

71.12 Inženjerske djelatnosti i s njima povezano tehničko savjetovanje 

71.20 Tehničko ispitivanje i analiza 

72.19 Ostalo istraživanje i eksperimentalni razvoj u prirodnim, tehničkim i 

tehnološkim naukama 

74.90 Ostale stručne, naučne i tehničke djelatnosti, d.n. 

77.12 Iznajmljivanje i davanje u zakup (lizing) kamiona 

77.39 Iznajmljivanje i davanje u zakup (lizing) ostalih mašina, opreme i 

materijalnih dobara, d.n. 

80.20 Usluge zaštite uz pomoć sigurnosnih sistema 

82.99 Ostale poslovne pomoćne uslužne djelatnosti, d.n. 

85.59 Ostalo obrazovanje i poučavanje 

85.60 Pomoćne uslužne djelatnosti u obrazovanju 

95.12 Popravak komunikacijske opreme 

Član 2. 
Ovaj Statut stupa na snagu nakon pribavljanja 

jednoglasnog odobrenja Skupštine akcionara/dioničara, osmog 
dana od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 23-UO-04/2015 
28. jula 2015. godine

Predsjednik
Upravnog odbora 

Dr. Branko Baroš, s. r.
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Na temelju članka 27. stavak 1. točka a) Zakona o 

osnivanju kompanije za prenos električne energije u Bosni i 
Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 35/04, 76/09 i 20/14), 
uz Suglasnost Državne regulatorne komisije za električnu 
energiju, broj 03-14-2-162-4/15 od 13.07.2015. godine i pret-
hodno jednoglasno odobrenje Skupštine akcionara/dioničara, 
Upravni odbor "Elektroprenos-Elektroprijenos BiH" a.d. Banja 
Luka, na 15. sjednici održanoj dana, 28. srpnja 2015. godine, 
donosi 

STATUT 
O IZMJENAMA STATUTA KOMPANIJE ZA PRIJENOS 
ELEKTRIČNE ENERGIJE U BiH "ELEKTROPRENOS 

BOSNE I HERCEGOVINE" A.D. BANJA LUKA 
"ELEKTROPRIJENOS BOSNE I HERCEGOVINE" A.D. 

BANJA LUKA 

Članak 1. 
U Statutu Kompanije za prijenos električne energije u BiH 

"Elektroprenos Bosne i Hercegovine" a.d. Banja 
Luka/"Elektroprijenos Bosne i Hercegovine" a.d. Banja Luka 
("Službeni glasnik BiH", br. 86/05, 103/06, 60/14 i 24/15), 
članak 13. mijenja se i glasi: 

"Članak 13. 
Sukladno Zakonu o klasifikaciji djelatnosti u Bosni i 

Hercegovini ("Službeni glasnik BiH", br. 76/06, 100/08 i 
32/10), Zakonu o klasifikaciji djelatnosti Republike Srpske 
("Službeni glasnik RS", br. 66/13), Zakonu o klasifikaciji 
djelatnosti u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 64/07 i 80/11) i Zakonu o klasifikaciji 
djelatnosti Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine ("Službeni 
glasnik Brčko Distrikta BiH", br. 8/07 i 59/10), djelatnost 
Kompanije je: 

02.40 Pomoćne uslužne djelatnosti u šumarstvu 

33.12 Popravak strojeva 

33.13 Popravak elektroničke i optičke opreme 

33.14 Popravak električne opreme 

33.20 Instaliranje industrijskih strojeva i opreme 

35.12 Prijenos električne energije 

41.20 Gradnja stambenih i nestambenih zgrada 

42.22 Gradnja vodova za električnu struju i telekomunikacije 

42.99 Gradnja ostalih građevina niskogradnje d.n. 

43.21 Elektroinstalacijski radovi 

43.22 
Uvođenje instalacija vodovoda, kanalizacije, plina i instalacija za 
grijanje i klimatizaciju 

43.29 Ostali građevinski instalacijski radovi 

43.99 Ostale specijalizirane građevinske djelatnosti, d.n. 

45.20 Održavanje i popravak motornih vozila 

49.39 Ostali kopneni prijevoz putnika, d.n. 

49.41 Cestovni prijevoz robe 

52.21 Uslužne djelatnosti u vezi s kopnenim prijevozom 

52.24 Prekrcaj tereta 

56.29 Ostale djelatnosti pripreme i usluživanja (dostave) hrane 

61.90 Ostale telekomunikacijske djelatnosti 

62.01 Računalno programiranje 

62.02 Savjetovanje u vezi s računalima 

62.03 Upravljanje računalnom opremom i sustavima 

62.09 
Ostale uslužne djelatnosti u vezi s informacijskom tehnologijom i 

računalima 

63.11 Obrada podataka, hosting i pripadajuće djelatnosti 

63.12 Internetski portali 

63.99 Ostale informacijske uslužne djelatnosti, d.n. 

68.20 
Iznajmljivanje i upravljanje vlastitim nekretninama ili nekretninama 

uzetim u zakup (lizing) 

70.21 Odnosi s javnošću i djelatnosti priopćavanja 

71.11 Arhitektonske djelatnosti 

71.12 Inženjerske djelatnosti i s njima povezano tehničko savjetovanje 

71.20 Tehničko ispitivanje i analiza 

72.19 
Ostalo istraživanje i eksperimentalni razvoj u prirodnim, tehničkim 

i tehnološkim znanostima 

74.90 Ostale stručne, znanstvene i tehničke djelatnosti, d.n. 

77.12 Iznajmljivanje i davanje u zakup (lizing) kamiona 

77.39 
Iznajmljivanje i davanje u zakup (lizing) ostalih strojeva, opreme i 

materijalnih dobara, d.n. 

80.20 Usluge zaštite uz pomoć sigurnosnih sustava 

82.99 Ostale poslovne pomoćne uslužne djelatnosti, d.n. 

85.59 Ostalo obrazovanje i poučavanje. 

85.60 Pomoćne uslužne djelatnosti u obrazovanju 

95.12 Popravak komunikacijske opreme 

Članak 2. 
Ovaj Statut stupa na snagu nakon pribavljanja jedno-

glasnog odobrenja Skupštine akcionara/dioničara, osmog dana 
od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

Broj 23-UO-04/2015 
28. srpnja 2015. godine

Predsjednik
Upravnog odbora 

Dr. Branko Baroš, v. r.
 

 
На основу члана 27. став 1. тачка а) Закона о 

оснивању компаније за пренос електричне енергије у Босни 
и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 35/04, 76/09 
и 20/14), уз Сагласност Државне регулаторне комисије за 
електричну енергију, број 03-14-2-162-4/15 од 13.07.2015. 
године и претходно једногласно одобрење Скупштине 
акционара/дионичара, Управни одбор "Електропренос-
Електропријенос БиХ" а.д. Бања Лука, на 15. сједници 
одржаној дана, 28.07.2015. године, доноси 

СТАТУТ 
О ИЗМЈЕНАМА СТАТУТА КОМПАНИЈЕ ЗА 
ПРЕНОС ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ У БиХ 

"ЕЛЕКТРОПРЕНОС БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ" А.Д. 
БАЊА ЛУКА "ЕЛЕКТРОПРИЈЕНОС БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ" А.Д. БАЊА ЛУКА 

Члан 1. 
У Статуту Компаније за пренос електричне енергије у 

БиХ "Електропренос Босне и Херцеговине" а.д. Бања 
Лука/"Електропријенос Босне и Херцеговине" а.д. Бања 
Лука ("Службени гласник БиХ", бр. 86/05, 103/06, 60/14 и 
24/15), члан 13. мијења се и гласи: 

"Члан 13. 
У складу са Законом о класификацији дјелатности у 

Босни и Херцеговини ("Службени гласник БиХ", бр. 76/06, 
100/08 и 32/10), Законом о класификацији дјелатности 
Републике Српске ("Службени гласник РС", бр. 66/13), 
Законом о класификацији дјелатности у Федерацији Босне 
и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
64/07 и 80/11) и Законом о класификацији дјелатности 
Брчко Дистрикта Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
Брчко Дистрикта БиХ", бр. 8/07 и 59/10), дјелатност 
Компаније је: 
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02.40 Помоћне услуге у шумарству 

33.12 Поправак машина 

33.13 Поправак електроничке и оптичке опреме 

33.14 Поправак електричне опреме 

33.20 Инсталисање индустријских машина и опреме 

35.12 Пренос електричне енергије 

41.20 Градња стамбених и нестамбених зграда 

42.22 Градња водова за електричну струју и телекомуникације 

42.99 Градња осталих грађевина нискоградње д.н. 

43.21 Електроинсталациони радови 

43.22 
Увођење инсталација водовода, канализације, плина и 
инсталација за гријање и климатизацију 

43.29 Остали грађевински инсталациони радови 

43.99 Остале специјализоване грађевинске дјелатности, д.н. 

45.20 Одржавање и поправак моторних возила 

49.39 Оетали копнени превоз путника, д.н. 

49.41 Цестовни превоз робе 

52.21 Услужне дјелатности у вези с копненим превозом 

52.24 Претовар терета 

56.29 Остале дјелатности припреме и услуживања (доставе) хране 

61.90 Остале телекомуникационе дјелатности 

62.01 Рачунарско програмирање 

62.02 Савјетовање у вези с рачунарима 

62.03 Управљање рачунарском опремом и системом 

62.09 
Остале услужне дјелатности у вези с информационом 

технологијом и рачунарима 

63.11 Обрада података, хостинг и припадајуће дјелатности 

63.12 Интернетски портали 

63.99 Остале информационе услужне дјелатности, д.н. 

68.20 
Изнајмљивање и управљање властитим некретнинама или 

некретнинама узетим у закуп (лизинг) 

70.21 Односи с јавношћу и дјелатности саопштавања 

71.11 Архитектонске дјелатности 

71.12 
Инжењерске дјелатности и с њима повезано техничко 

савјетовање 

71.20 Техничко испитивање и анализа 

72.19 
Остало истраживање и експериментални развој у природним, 

техничким и технолошким наукама 

74.90 Остале стручне, научне и техничке дјелатности, д.н. 

77.12 Изнајмљивање и давање у закуп (лизинг) камиона 

77.39 
Изнајмљивање и давање у закуп (лизинг) осталих машина, 

опреме и материјалних добара, д.н. 

80.20 Услуге заштите уз помоћ сигурносних система 

82.99 Остале пословне помоћне услужне дјелатности, д.н. 

85.59 Остало образовање и поучавање 

85.60 Помоћне услужне дјелатности у образовању 

95.12 Поправак комуникационе опреме 

Члан 2. 
Овај Статут ступа на снагу након прибављања 

једногласног одобрења Скупштине акционара/дионичара, 
осмог дана од дана објављивања у "Службеном гласнику 
БиХ". 

Број 23-UO-04/2015 
28. јула 2015. године

Предсједник
Управног одбора 

Др Бранко Барош, с. р.
 

(Sl-836/15-G) 
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S A D R Ž A J 

 
VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

736 Odluka o imenovanju nacionalnog koordinatora
Bosne i Hercegovine za saradnju i koordinaciju sa 
Regionalnim centrom "Regionalna inicijativa za 
migracije, azil i izbjeglice" (bosanski jezik) 1

 Odluka o imenovanju nacionalnog koordinatora 
Bosne i Hercegovine za suradnju i koordinaciju s 
Regionalnim centrom "Regionalna inicijativa za 
migracije, azil i izbjeglice" (hrvatski jezik) 1

 Одлука о именовању националног 
координатора Босне и Херцеговине за сарадњу 
и координацију са Регионалним центром 
"Регионална иницијатива за миграције, азил и 
избјеглице" (српски језик) 2

737 Odluka o produženju primjene Memoranduma o 
razumijevanju između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o 
Međunarodnom povjerilačkom fondu za 
deminiranje i pomoć žrtvama od mina (ITF) 
(bosanski jezik) 2

 Odluka o produženju primjene Memoranduma o 
razumijevanju između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o 
Međunarodnom povjerilačkom fondu za 
deminiranje i pomoć žrtvama od mina (ITF) 
(hrvatski jezik) 2

 Одлука о продужењу примјене Меморандума 
о разумијевању између Савјета министара 
Босне и Херцеговине и Владе Републике 
Словеније о Међународном повјерилачком 
фонду за деминирање и помоћ жртвама од 
мина (ИТФ) (српски језик) 3

KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

738 Rješenje broj 01-26-1-017-8-II/15 (bosanski 
jezik) 3

 Rješenje broj 01-26-1-017-8-II/15 (hrvatski jezik) 6
 Рјешење број 01-26-1-017-8-II/15 (српски 

језик) 9

CENTRALNA BANKA  
BOSNE I HERCEGOVINE 

739 Odluka o imenovanju direktora Glavne banke 
Republike Srpske Centralne banke BiH (bosanski 
jezik) 12

Odluka o imenovanju direktora Glavne banke 
Republike Srpske Centralne banke BiH (hrvatski 
jezik) 12
Одлука о именовању директора Главне банке 
Републике Српске Централне банке БиХ 
(српски језик) 12

740 Odluka o imenovanju rukovodioca Centralne 
banke Bosne i Hercegovine Filijale Brčko 
(bosanski jezik) 13
Odluka o imenovanju rukovodioca Centralne 
banke Bosne i Hercegovine Filijale Brčko 
(hrvatski jezik) 13
Одлука о именовању руководиоца Централне 
банке Босне и Херцеговине Филијала Брчко 
(српски језик) 13

741 Odluka o imenovanju direktora Centralne banke 
Bosne i Hercegovine - Glavne jedinice Sarajevo 
(bosanski jezik) 14
Odluka o imenovanju direktora Centralne banke 
Bosne i Hercegovine - Glavne jedinice Sarajevo 
(hrvatski jezik) 14
Одлука о именовању директора Централне 
банке Босне и Херцеговине - Главне јединице 
Сарајево (српски језик) 14

ELEKTROPRIJENOS – ELEKTROPRENOS 
BOSNE I HERCEGOVINE 

742 Statut o izmjenama Statuta Kompanije za prenos 
električne energije u BiH "Elektroprenos Bosne i 
Hercegovine" a.d. Banja Luka "Elektroprijenos 
Bosne i Hercegovine" a.d. Banja Luka (bosanski 
jezik) 15
Statut o izmjenama Statuta Kompanije za prijenos 
električne energije u BiH "Elektroprenos Bosne i 
Hercegovine" a.d. Banja Luka "Elektroprijenos 
Bosne i Hercegovine" a.d. Banja Luka (hrvatski 
jezik) 16
Статут о измјенама Статута Компаније за 
пренос електричне енергије у БиХ "Електро-
пренос Босне и Херцеговине" а.д. Бања Лука 
"Електропријенос Босне и Херцеговине" а.д. 
Бања Лука (српски језик) 16

  



Ponedjeljak, 28. 9. 2015. S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 76 - Strana 19 

 

 
 
 
  



Broj 76 - Strana 20 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Ponedjeljak, 28. 9. 2015. 

 

 
 

 

Izdavač: Ovlaštena služba Doma naroda Parlamentarne skupštine Bosne i Hercegovine, Trg BiH 1, Sarajevo - Za izdavača: sekretar Doma naroda Parlamentarne
skupštine Bosne i Hercegovine Bojan Ninković - Priprema i distribucija: JP NIO Službeni list BiH Sarajevo, Džemala Bijedića 39/III - Direktor: Dragan Prusina -
Telefoni: Centrala: 722-030 - Direktor: 722-061 - Pretplata: 722-054, faks: 722-071 - Oglasni odjel: 722-049, 722-050, faks: 722-074 -Služba za pravne i opće poslove:
722-051 - Računovodstvo: 722-044 722-046 - Komercijala: 722-042 - Pretplata se utvrđuje polugodišnje, a uplata se vrši UNAPRIJED u korist računa: UNICREDIT
BANK d.d. 338-320-22000052-11, VAKUFSKA BANKA d.d. Sarajevo 160-200-00005746-51, HYPO-ALPE-ADRIA-BANK A.D. Banja Luka, filijala Brčko 552-000-
00000017-12, RAIFFEISEN BANK d.d. BiH Sarajevo 161-000-00071700-57 - Štampa: GIK "OKO" d.d. Sarajevo - Za štampariju: Mevludin Hamzić - Reklamacije za
neprimljene brojeve primaju se 20 dana od izlaska glasila. 
"Službeni glasnik BiH" je upisan u evidenciju javnih glasila pod rednim brojem 731. 
Upis u sudski registar kod Kantonalnog suda u Sarajevu, broj UF/I - 2168/97 od 10.07.1997. godine. - Identifikacijski broj 4200226120002. - Porezni broj 01071019. -
PDV broj 200226120002. Molimo pretplatnike da obavezno dostave svoj PDV broj radi izdavanja poreske fakture. 
Pretplata za II polugodište 2015. za "Službeni glasnik BiH" i "Međunarodne ugovore" 120,00 KM, "Službene novine Federacije BiH" 110,00 KM. 
Web izdanje: http://www.sluzbenilist.ba - godišnja pretplata 200,00 KM 
 


